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May 30.

SAINT JOAN OF ARC, VIRGIN.

AT FIRST VESPERS.

All as at Second Vespers, p. 10, except the following :
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2 St. Joan of Arc, Virgin.
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Y. Méritis et précibus beétaeé]oénnae. (T. P. Alleliia.)
R. Propitius esto, Démine, pépulo tio. (T. P. Alleldia.)
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rum 1 génte, alle-li-ia. Euouae Outof P. T. % génte.
Cant. Magnlificat. 8. G. p. 212, or p. 218.
Prayer,

Eus, qui bedtam Joannam Vir- | ut Ecclésia tua, héstium superatis
ginem ad fidem ac patriam |insidiis, perpétua pace fruatur.
tuéndam mirabiliter suscitdsti : +| Per Déminum nostrum.
da, quaésumus, ejus intercessione ; *

At Prime. Ant. Ecce Joanna. p. 10. Short Lesson. Habébo. p. 9.

AT TERCE.
Ant. Suscitavit éam. p. 10.

Chapter. Sap. S.
Roposui sapiéntiam adducere | ct taédii mei. ¥ Habébo, propter
mihi ad convivéndum : T sciens | hanc, claritéterq ad turbas, et ho-

quéniam mecumn communicabit de | nérem apud senidres juvenis.
bonis, et erit allocutio cogitatidnis
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li-o, et Spi-ri-tu-i Sancto. Mé-ri-tis.

¥. Féctus est Dominus suscéptor méus. Alleldia.
R Et refugium méum in die tribulationis. Alleltia.

Out of Paschal Time.

Short §
Resp. 1,
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Eritis et précibus * Be-4tae Jo-annae. Mé-ri-tis.
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Gl6-ri-a Pétri, et Fi-li-o, et Spi-ri-tu-i Sdncto. Mé-ri-tis,

¥. Factus est DOminus suscéptor méus.
R Et refiigium méum in die tribulatidnis.
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Collect.

Eus, qui bedtam Jodnnam Vir-|ut Ecclésia tua, héstium superati
ginem ad fidem ac patriam |insidiis, perpétua pace fruatur
tuéndam mirabiliter suscitasti : t| Per Déminum nostrum.
da, quaésumus, ejus intercessione ;*



St. Joan of Arc, Virgin.

Lectio libri Sap

Roposui sapiéntiam adducere

mihi ad convivéndum; sciens,
quéniam mecum communicabit de
bonis, et erit allocatio cogitatidnis
et taédii mei. Habébo, propter
hanc, clarititem ad turbas, et ho-
ndérem apud seniores juvenis : et
acutus invéniar in judicio, et in con-
spéctu poténtium admirabilis ero,
et facies principum mirabuntur me.
Tacéntem me sustinébunt, et lo-

ientiae. Sap. 8.

qpéntem me respicient, et sermo-
cindnte me plura, manus ori suo
impdénent. Praetérea habébo, per
hanc, immortalititem; et memd-
riam aetérpam his, qui post me
futiri sunt, relinquam. Dispénam
populos, et natidnes mihi erunt
subditae. Timébunt me audiéntes
reges horréndi. In multitidine vidé-
bor bonus, et in bello fortis.
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. Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum. Matth. 16.

N illo témpore : Dixit Jesus di- | prodest hémini, si mundum univér-

scipulis suis : Si quis vult post
me venire, dbneget semetipsum, et
tollat crucem suam, et sequatur me.
Qui enim volderit dnimam suam
salvam facere, perdet eam : qui au-
tem perdiderit animam suam pro-
pter me, invéniet eam. Quid enim

sum lucrétur, animae vero suae
detriméntum patidtur? Aut quam
dabit homo commutatiénem pro
anima sua? Filius enim héminis
venttrus est in'gléria Patris sui
cum Angelis suis : et tunc reddet
unicuique secindum Opera ejus.
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8 St. Joan of Arc, Virgin.
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Secret.

Aec hdstia salutaris, Démine, | rietate, tam insignia praébuit exém-

illam nobis in rebus 4rduis|pla; ut, ad inimicos repelléndos,
conferat fortitidinem, cujus bedta | étiam belli pericula subire non du-
Joanna, sub tanta discriminum va- | bitaverit. Per Dominum nostrum.
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Postcommunion.

Aelésti pane reféctos, qui téties
beatam Joannam aluit ad victd-
riam : praesta, quaésumus, omni-

potens Deus; ut hoc salutis alimén-
tum de inimicis nostris victéres nos
efficiat. Per Déminum,

AT SEXT.
Ant. Stétit. p. 10.

Chapter. Sap. 8.

Acéntem me sustinébunt, } et]sermocinante me plura, manus ori
loquéntem me respicient, * et|suo impénent.

In Paschal Time.
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tribu-la-ti- énis. * Alle-lt-ia, alle-lG-ia. Glé-ri-a Patri.

¥. Posuisti, Démine, super caput éjus. Alleltia.
K. Corénam de ldpide pretiéso. Alleldia.

Out of Paschal Time,
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Suscé-ptor. Glé-ri-a Patri.
¥. Posuisti, Démine, super caput éjus.
R. Corénam de lapide pretidso.
AT NONE.

Ant. Custodivit éam. 11.
Chapter. Sap. 8.
Abébo, per hanc, immortalitd- | his, qui post me futiri sunt, relin-
tem, ¥ et memoériam aetérnam | quam,

In Paschal Time,
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Resp. ~——— L —

—

J
€

¥
Osu-fsti, Démine, super cdput é-jus:* Alle-1a-ia,
4 I
[] - *

8 A R e a2
8 A-—A—R =

alle-lG-ia. Posu- fsti. ¥. Co-rénam de lipide pre-ti.- 6so.
[}
i I

=r='-- [ ) s [] |
= " a ]

t Alle-I6-ia, allelt-ia. Gléri-a Pétri.

¥. Magna est gloria éjus in salutdri tdo. Alleldia.
Ri. Glériam et magnum decérem impones super éam. Alleldia.
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Out of Paschal Time.

Short 8
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sti. ¥. Co-rénam de l4dpide pre-ti- 6-so. Super. Gl6-ri- a Patri.

¥. Mdgna est gloria éjus in salutari to.
Rr. Gloriam et magnum decérem impones super éam.

AT SECOND VESPERS.

Psalms. 1. Dixit Déminus. 8. G. p. 133. — 2., Laudate pteri. 4. a.
p. 151, — 3. Laetitus sum. 8. c. p. 173. — 4. Nisi DOminus. 1. f. p. 175.
— 8. Lauda Jerusalem. 3. a* p. 204.

1Anti P-i'. n }i

ln_lii=-!rj

2 Y
(o B -
N

7

Cce Jo-dnna, * virgo simplex et pi- issima, quo-
. . -~ ;
¥

- —— & 1 . —
® T : 5] s n__ @&\
T T L

&

ni- am timé-bat Déminum valde, nec é-rat qui loque-ré-

& - s
[} a R a8 a_n, a2 R Be = Re
T & 12 4 »

-l

Y
v
[t

tur de f{lla + vérbum mé-lum, allelli-ia. Euouae.

g — — 2Ant.e I l!

ol a
+ vérbum ma-lum. .S Usc1 té-vit é-am Ddminus, * et
e P SRy WP -~ =
"B i T T e [T B

ide- o pu-élla indu-it arma-tiram Dé- i, ut podsset

A — .
] - . "o ) -~
) ", a a1t il - [] ln_ [} A Re
[} o
sti-re advérsus insi-di-as + in-imicé-rum, alle-ld-ia.

(I Ml 38Ant E"!“’—Jf_'_"

Fal—{—a

Euouae t in-imicé-rum. S Té- tlt*succmcta



St. Joan of Arc, Virgin. 11

e ——— — —
———— "l . o R
limbos sti- os in ve-ri-ta-te, et indd-ta lo-ri-cam ju-
E—&ﬂq—-'—'—n—N —a— 5 —
. A R

sti-ti-ae,  assimpsit scitum et g4-le- am + sa-ld-tis, alle-

) g s
Co— P 4. Ant.¥ .
B Ch T} q————

lt-ia. Euoua e ?sald-tis. 6 Cce levavit * ad

A s P} a

¥ A ) - -~ ]
. a LI DO . 1 ' ja T
g I L i

T,

géntes manum st-am, et ad péd-pu-los exaltdvit signum

]
- . 1 P~
- | o ® — ®mn N . . — —
o IR i N, OO
T - - T Lol ] i L] L
Démi-ni, ut fige-rent partes + advérsae, alle-lt- ia
e — 5. Ant. § I S—
il YO | Y 3.az2 it
jad T e !". =- -. n ‘!=
Euou a e t advérsae, C Usto- di-vit é- am* An-
a . P (4
: a8 1 a il . e +—s [ . N T
ol TS N . T :
T
ge-lus é-jus, et hinc e- intem, et i-bi commordntem,
AR __ L]
v I —a — ;
"2 — B__W [ T " w_an | .
t a " T =. H . [}

'
et inde reverténtem, atque in médi- o ignis T non

[P

) n DN T W Lj

n_ v ~ Ee_ A - a
- [

de-re-liquit é-am, alle-lu-ia. E u o ua e. 1 non dere-

liguit é- am.



12

St. Joan of Arc, Virgin.

Chapter.

Sap. 8.

PRopésui sapiéntiam adducere et taédii mei. * Habébo, propter
mihi ad convivéndum : { sciens | hanc, claritdtem ad turbas, et ho-
quéniam mecum communicabit de | norem apud senidres jivenis.

bonis, et erit allocutio cogitationis
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pandis patri-ae, Si-lent pa-véntque ja-dices. 3. Oppréssa
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Détur co-réna glé-ri-ae. s, Sit laus Pa-
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re sauci-at, Vi-res et duget ldnguidis. Amen.
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¥. Meéritis et précibus bedtae Joannae. (7. P. Alleluia.)
Ky Propitius ésto, Démine, pépulo tuo. (7. P. Alleldia.)

At Magn. § +— a—a—N—d
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du-is + suffrdgi- is, alle-ld-ia. Euou a e t suffrigi- is.
Cant. Magnificat. 8. G. p. 212, or p. 218,

Prayer.

Eus, qui beatam Joannam Vir-| Ecclésia tua, héstium superatis in-
ginem ad fidem ac patriam |sidiis, perpétua pace fruatur. Per
tuéndam mirabiliter suscitdsti: + da, | Déminum nostrum.
quaésumus, ejus intercessione; * ut

IMPRIMATUR. — Tornaci, die 26 Novembris 1934.
J. LECOUVET, Vic. Gen,

In universam nostram excogitandi scribendique rhythmi rationem omnia jura vindicabimus
DrscLkr & Soci, Tornaci (Belg.).

Imprimé en Belgique par DescLég & Cie, Eprteurs, S. A. Tournai, -~ 3253
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FEAST OF THE BLESSED VIRGIN MARY
MEDIATRIX OF ALL GRACES.

At Mag
Ant. 1

AT FIRST VESPERS.

All as at Second Vespers, p. 11, except the following :
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C-ce Déminus mé-us * émni-a mi-hi tradidit,
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a—af o8 o e
nec quid- quam est quod in mé-a non sit pot-estite, vel
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v, | a-a 2
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non tradi-de-rit mi-hi. 7. P. Alle-ld-1i

Cant. Magnificat. 1. f. p. 207 or 213.
Prayer. Démine Jesu Christe. p. 4.

AT LAUDS.

Antiphons. Benedictionem. as at Vespers, p. 11.

Chapter. Omnes sitiéntes. p. 12.

Euouae

Psalms of Feasts.

.

Hymn. :
8. "
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m Ari-a quae mortd-li-um Préces amdanter éxcipis,

=

Rogdmus ecce stpplices, N6bis adésto pérpe-tim.
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si nos criminum Ca-téna stringit hérrida; Cito resélve
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cémpedes, Quae cérda cilpis f{lligant.3. Succirre, si nos saé-
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cu-li Fdallax imidgo péllicit, Ne mens sali-tis tradmitem,
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Oblita caéli, dése-rat. 4. Succtirre, si vel cérpo-ri Advérsa

[} L a g R
| PR ) . n ¥ ! o jnl 7 a
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T lall !
sors impénde-at; Fac sint qui-éta témpora, Aetérni-tas
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dum lice-at. 5. Th-1is et ésto ff-li- is Tuté-la moértis témpo-
-
¥ . i s * . -
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re, Ut, te juvinte, cénsequi Perénne détur praémi-um.

a a-a g R o a
L] a il N el a ¥
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6.Jésu, tibi sit glé-ri-a, Qui nitus es de Virgine, Cum Pa-
[ il - a BN
) s A

A (0 TN S M O
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tre et dlmo Spiritu, In sempitérna saécu-la.  Amen.

¥. Ora pro nébis, Mediatrix ndstra potentissima. 7. P. Alleltia.
R. Ut digni efficidmur promissiénibus Christi. 7. P. Allelaia.
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Ant. 4 A S o e
B e '
Bsque td-o impé-ri-o *non movébit quis-
I D } = -
¥ I _J Vv a M . IO -—aat

B S —h i —a

quam mdnum aut pé-dem in émni térra. 7. P. Alleld- ia.
L N el
. "

Euouae

Prayer. Doémine Jesu Christe. p. 4.

AT TERCE.
Ant. In aetérnum. p. 11. Chapter of Vespers. Omnes sitiéntes. p. 12.
Short § e y
Resp. " PRI o DO B R N RPN |
- n L T T ¥ L) —R

S UB td-um praesidi- um * Omnes conflgimus.
- S —

R W W s T oo il, Ay
V. Sancta Dé-i Génitrix. Gléri-a Patri, et Fi-li-o, et
s
] - .

] 2 ! e
]
Spi-ri-tu-i Séancto.
¥. Néstras deprecatidnes ne despicias.
R In necessitatibus nostris.
In Paschal Time.
Short § = e
Resp.__. A — lI...-l.
UB tit-um praesidi- um émnes confugimus, * Alle-
‘ = =~
] | IO D i - R,

P

la-ia, alle-li-ia. V. Sancta Dé- i Génitrix. Glé-ri-a Patri,
Ne 801, — 71*
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et Fi-li-o, et Spiri-tu-i Sancto.

¥. Nostras deprecationes ne despicias, alleltia
R In necessitatibus ndstris, alleldia.

AT MASS.

Intr. E — H—— ¥
e g._h____s:s_'___

D e-amus * cum ﬁ dt-ci- a ad thré- num gra-
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ti- ae, ut mi-se-ri-cérdi-am consequa- mur, et gra- ti-am

inveni- & mus in aux{- li- o  op- por- tu-
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no. 7. P. Alle- l4-  ia, al-le- l4-  ia. Ps. Levavi
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6cu-los mé-os in moéntes : * unde véni- et auxi-li-um mi-
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hi. Glé-ri-a Patri. Euouae

Collect.

DOmine]esu Christe, noster apud | es : ¥ concéde propitius; ut quisquis
Patrem mediator, qui beatissi- | ad te beneficia petitirus accésse-
mam Virginem matrem tuam, ma- | rit, * cuncta se per eam impetrisse
trem quoque nostram et apud te laetétur : Qui vivis et regnas cum
mediatricem constitiere dignatus)eédem Deo Patre.
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Commemoration of St. Angela Merici, Virgin.
Collect.

Eus, qui novum per beitam  sidne,an
Angelam sacrarum Virginum

collé '_um in Ecclésia tua floréscere
voluisti :  da nobis, ejus interces-

¢licis moribus vivere; * ut,
terrénis 6mnibus abdicatis, gaudiis
pérfrui meredmur aetérnis.(Per Dé-
minum. )

In_ Belgium, at low Masses only, a Commemoration is also made of

St. Petronilla, Virgin.

Collect.

X4udi nos, Deus, salutaris no-
ster : * ut, sicut de beatae Petro-
nillae Virginis tuae festivitite gau-

démus; ita piae devotiénis erudid-
mur afféctu. Per DOminum.

Lectio Isaiae Prophetae. Is. 55,

Mnes sitiéntes, venite ad aquas:

et qui non habétis argéntum,
properéte, émite et comédite : veni-
te, émite absque argénto, et absque
ulla commutatione vinum et lac.
Quare appénditis argéntum non in
panibus et labérem vestrum non in
saturitate? Audite audiéntes me, et

crassitidine 4nima vestra. Inclinate
aurem vestram, et venite ad me :
audite, et vivet anima vestra. Ecce
gentem, quam nesciébas, vocabis :
et gentes, quae te non cognovérunt,
ad te current propter Déminum,
Deum tuum, et Sanctum Israél,
quia glorificavit te.

comédite bonum, et delectabitur in

Grad. : § [ t

2 §3 1 |
. 0 Cd LT Wil 0
I N me * grd- ti- a 6-mnis vi- ae et
n . = a——n Ko y
 Earaie _RCH i .
1 "o I 4& |
ve- ri- t4- tis, in me OJmnis spes vi- tae
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w | T PR ~Js el WP | |
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et virti- tis, V. Transite ad
i o %'W,- it
} f At L

me 6mnes qui concupisci-tis me,

e P EPPAPSPUE LN | ot el P

HinCN
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et a gene-ra-ti- 6- nibus
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After Septuagesima, the Allelfiia and its Verse are omitted and the following
Tract is said instead :

Tra.et.. ol M ),
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e -go sum L * ra- d1x et génus Da-
) l_i A A & [} el M ' rl [}
vid, stél-la splén-dida et matu- ti- na.
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¥. Et spi- ri-tus et spénsa dicunt : Vé- ni; et
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(X |..¢r 7- [] E

e i
qui 4u- dit, di- cat : Vé-ni. Y. Et qui

l! am
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In Paschal Time.
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et fi-li- ae t4- ae de la- te- re * sur- gent.

»« Sequentia sanctl Evangelii secundum Joannem.
Joann, 9.

N illo témpore: Stabant juxta tem, quem diligébat, dicit matri

crucem Jesu mater ejus, et soror | suae: Milier, ecce fflius tuus. Deinde
matris ejus Maria Cléophae, et Ma- | dicit discipulo : Ecce mater tua. Et
ria Magdaléne. Cum vidisset ergo |ex illa hora accépit eam discipulus
Jesus matrem et discipulum stan-!in sua. Credo.

Offert. & - t f pl

1. .
E- cordd- re, * Vir- go Mé-ter, in con-
[
v

- PR - - : =
T o [ PO |
* B Samma
spéctu Dé- i, ut loqua-ris pro nébis bé- na, et ut
|3 1 an R P Ba ]
e
B et a1
avértat indigna-ti- énem s- am a
PR T W,
 PatalikolSN Maials [ 2P .
" ol N | (- "
LACREP, PRPCEE 1 Mok U SPIFI I
a T
né- bis. 7. P. Alle- la-  ia.

Secret.

Atris tuae ac Mediatricis no- | metipsos, tua gratia largiénte, tibi
strae précibus, Démine, quaé- | perficiat munus aetéroum : Qui
sumus, haec hostidrum oblatio nos- | vivis.
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For St. Angela

Ostia, Démine, quam tibi beatae
Angelae memoriam recoléntes
offérimus, et nostrae pravitatis vé-

For St. Petronilla.

Ccépta tibi sit, Ddmine, sacrdtae
plebis oblatio pro tuérum ho-
nodre Sanctérum : quorum se méritis

Merici. Secret.

niam impldret, et gratiae tuae no-
bis dona conciliet. (Per Déminum.)

Secret.

de tribulatidne percepisse cogndscit
auxilium. Per Déminum.

Preface of the B. V. M. Et te in festivitate.

comm.
Alde mi-rabi-lis

v ; a

’
ri-

a
0] ! a sl
— P

¥,
[] (R
\f

ci-es ta-

a pléna est gra-ti- &-

rum. 7. P. Alle-

:—_-;NT-.:

G- ia.

Postcommunion.

Ubvéniat nobis, Démine, bedtae
Mariae Matris tuae ac nostrae
mediatricis ordtio : ut per haec sa-
crosancta commeércia, tua gratia

For St. Angela Merici.

Aelésti alimonia refécti, suppli-
ces te, Démine, deprecamur :

ut beatae Angelae précibus et
For St. Petronilla.

Atigsti, Démine, familiam tuam
munéribus sacris : ejus, quaé-

sumus, semper interventione nos

largiénte, ad redemptidnis aetérnae
proficiAmus augméntum : Qui vivis
et regnas.

Postcommunion.

exémplo, ab omni labe munddti, et
corpore tibi placeamus, et mente.
(Per Déminum.)

Postcommunion.
réfove, cujus solémnia celebrdmus.
Per Déminum.

AT SEXT.

Ant. Benedicam te. p. 11,
Chapter.

Is. 55, 2-3.

Udite audiéntes me, et comédite | aurem vestram, et venite ad me :
bonum, et delectdbitur in cras- | audite, et vivet &nima vestra.

sitidine 4nima vestra. Inclindte
Short & J ,
1] 2 o ®
Resp. - —— % . & E.‘ i TR ’ g ! & "1

& - -+ -

a PR
| B L R

D Ostras depreca-ti-6nes * Ne despi-ci- as. ¥. In ne-
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cessi-t4-tibus ndstris, Glé-ri-a Patri.
¥. A periculis cunctis libera nos semper.
R. Virgo gloriésa et benedicta.

In Paschal Time.
Short L
Resp. — i — O B

—?Il

D S e —
D Ostras depreca-ti-énes ne despi-ci-as, ¥ Alle-ld-ia,
B
1]

- &
) a a n_. L] a-a ",
o )

alle-li-ia. V. In necessi-ta-tibus ndstris. Glé-ri-a Patri.
¥. A periculis canctis libera nos semper, alleluia.
R. Virgo gloridsa et benedicta, alleltia.

AT NONE.
Ant. Recordare. p. 12,

Chapter. Is. 55, 5.

Cce gentem, quam nesciébas, | Déminum Deum tuum, et Sanctum
vocdbis : et gentes, quae te non | Israél, quia glorificavit te.
cognovérunt, ad te current propter

Short : ] !
Resp. . at !l S8 ey
p . [] ) E p. I '? [ ﬁ= 5 Re =~
1{ per-i-cu-lis clinctis * Li-be-ra nos semper. ¥. Virgo
[] 1
[
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-~ a8 . P s o oS8
—t—a L R i " +— &
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= !

1

glo-ri-6-sa et benedicta. Gld-ri- a Patri.
¥. Eia ergo advocita ndstra.
R Misericordes 6culos tuos ad nos convérte.

In Paschal Time.
Short » :
Resp. t PO

H i ! |

[ v
per-i-cu-lis clnctis libe-ra nos semper, * Alle-ld-ia,

e
0

. —a—aaAt

8 "—a—a—8

1
n T T a }

alle-ld-ia. ¥. Virgo glo-ri-6-sa et benedicta. Gl6-ri- a Pétri.
¥. Eia ergo advocata néstra, alleldia.
Rr. Misericérdes déculos tios ad nos convérte, alleltia.
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AT SECOND VESPERS.

Psalms. 1. Dixit Déminus. 7. a. p. 132. — 2. Laudate pueri. 1. f. p, 148,
— 3. Laetatus sum. 4. A*. p. 174, — 4. Nisi Déminus. 5. A. p. 287, —
5. Lauda Jerusalem. 3. a* p. 204.

1.Ant.= — " i — + —
7.2 ..!f 11=1 -‘r:'.m I?-.ﬁl‘
Enedicti- 6nem * Smni- um génti- um dédit {lli
e —)
P Tt I S —— "'E-=".'f'=_-====-‘

Déminus, et testaméntum si- um confirmévit super céd-

i I R P 2. Ant. ¥
a o Ry 1. f )
Re B W T e Re T _.j

put é-jus, 7. P. Alle-la-ia. Euouae I N
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aetérnum * mi-se-ri-cérdi- a é-jus, et usque in gene-ra-
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ti- 6-nem et gene-ra-ti-6nem. 7. P, Alle-lt-ia. Euouae.
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4, A* ¥ — — H —a CL N,
B Enedi-cam te * in vi-ta mé-a, et in némine
J| o & _ A ) a !
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tia- o levdbo médnus mé- as. 7. P. Alle-ld-ia. Euouae

- N
i P
#

4. Ant. g
5.A ¥

"
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Ik

e

H ON peperci-sti * 4nimae t4- ae, propter angusti- as

1
[ e a
L] - - I a a
) CE e MPCEPC AN o
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*—h
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et tribu-la-ti- énem géne-ris tG- i. 7, P. Alle-lu- ia.
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Euouae B Ecordire * Virgo Ma-ter Dé-1,
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dum sté-teris in conspéctu Démi-ni, ut loqué-ris pro né-
" s

wa A, —H 5
[l D T e e
bis b6é-na. 7. P, Alle-lt-ia. Eu o uae.
Chapter. Is. 55, 1.

OMnessitiéntes,venite ad aquas; t | venite, émite absque argénto, et
et qui non habétis argéntum, | absque ulla commutatione vinum
properate, émite et comédite; *|et lac.

Hymn. Ave maris stélla.

¥. Ora pro ndbis, Mediatrix néstra potentissima. 7. P. AHeldia.

R. Ut digni efficidmur promissiénibus Christi. T. P. Alleldia.
At Magn. j———f——5—+— .'L-*._ E.,.n’ﬁ
Ant.7.a ¥ .['. » » = g ]

S A-lus néstra * in ménu td-a est: réspi-ce nos

'_._'S' ( .

t ]
[ a " Py
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tantum, et laéti servi-émus Ré-gi Démino. 7. P. Alle-

[

[ 2 H
1] il RO
Ao e M|

It-ia. Euouae

Cant. Magnificat. 4. a. p. 211, or p. 217.
Prayer. Démine Jesu Christe. p. 4.

IMPRIMATUR. — Tornaci, die 26 Novembris 1934.
J. LECOUVET, Vic. Gen.

In universam nostram excogitandi scribendique rhythmi rationem omnia jura vindicabimus,
Descrtr & Socrr, Tornaci (Belg.).

Imprimé en Belgique par DascLEE & Cie, EDITEURs, S. A. Tournai. — 3354
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THURSDAY WITHIN THE OCTAVE OF THE SACRED HEART.

FEAST OF THE EUCHARISTIC HEART OF JESUS.

Double majer.

AT FIRST VESPERS.

Psalms. 1. Dixit Déminus, 4. A*. 130, — 2. Confitébor. 8. G. 140. —
3. Crédidi. 7. c. 164. — 4. Beati 6mnes. 6. F. as below, 2. — 5. Lauda
Jertisalem. 3. a. 203.

Ant. g ] s —a*
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D

Esidé-ri-o * deside-rd-vi hoc pischa manducire
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vobfscum, dntequam pé-ti-ar. EuouaeorEuouae

2. Ant.§
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Enf-te, * comé-di-te pAnem mé- um, et bi-bi-te vi-

. 2 "~y 3. Ant.r a1
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num quod miscu-i vé-biss, Euouae. C Aro
J A
i | f . = s ' 85 3 -
— - P N R
* M . i
mé- a * ve-re est ci- bus, et sidnguis mé- us vere est
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p6-tus. Euouae O quam bdnus * et su-4-vis
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est, Démine, spi-ri-tus tu- us, allelu- ia.



2 Feast of the Eucharistic Heart of Jesus.

Psalm 127.

C )

" o 5 a—n—a—
v

1. Be-4-ti 6mnes qui timenz Déminum, * qui dmbu-lant in

"
P N
= Q&

vi-is é- jus.
Q.éLabéres manuum tudrum quia manduedbis : ¥ beatus es, et bene
tibi érit.
3. Uxor tha sicut vitis ebiindans, ¥ in latéribus démus thae.
4, Filii tai sicut novéllae o/ivdrum, ¥ in circiitu ménsae tiae.
3. Ecce sic benedicétur hoémo * qui timet Déminum.

6. Benedicat tibi Déminus ex Sion : ¥ et videas béna Jertisalem émni-
bus diébus vitae thae.

7. Et videas filios filiérum tuérum, * picem super Israel.
8. Gléria Patri, ef Filio, * et Spiritui Sdncto.

9. Sicut érat in principio, et nunc, ef sémper, * et in saécula saecu-
l6rum. Amen.

5. Ant.S— A%t AN - -
3.a _® e ls v

L Aetéd-bor * super p6épulo mé- 0 cum bene é- is

[} 1 1

' T - T Iy

o N (2] [ ] - oo A

. Re_ Re [] r'l =TT me me
o cérde mé- o et in té-ta 4nima mé- a.

.
»
& g

fé-ce-ro in té-t

Euouae

Chapter. Ephes. 3.

Ratres : Mihi 6mnium sanct6- | luminare omnes, quae sit dispensa-

rum minimo data est grdtia|tio sacraménti absconditi a saéculis
haec, 1 in géntibus evangelizare in- | in Déo, qui dmnia credvit.
vestigabiles divitias Christi, ¥ et il-

Hymn. § - - -—
4. — [ — T aw (T

OR dil-ce Jé-su, quis ti-um In nos amé-rem flim-
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Hémo De- isque cidndi-da Sub péms umbra dé-litens So-
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de né-bis préflu- unt, Fac ndstra te me-déllitus Amare
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fscant péctora.  Amen.

¥. De béno thesduro Cérdis sui préfert bédnum, alleldia.
. R Implens cibo et laetitia cérda nodstra, allelbia.

AtMa.gn. = a at t - o a - I
Ant. 1. f . P S Rl L I
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C QOenéntibus autem é- is, * accépit Jé-sus panem,
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4- it: Acci-pi-te, et comédi-te:hoc est cérpus mé- um,

Fuouae Cant. Magnificat. 1. f. p. 207, or 213.
Prayer. Démine Jesu Christe. 5.
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Ci-ens Jé- sus *qui- a vé-nit héra é- jus ut
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Ps. Cantd-te Démino cénticum ndévum : * qui- a mi-rabi-
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et in saécu-la saeculé-rum. Amen.

Collect.

Omine Jesu Christe, qui divitias
D amoris tui erga homines efftin-
dens Eucharistiae Sacraméntum
condidisti : * da nobis, quaésumus;

ut amantissimum Cor tuum diligere,
et tanto Sacraménto digne semper
uti valeamus : Qui vivis.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Ephesios. Ephes. 3.

Ratres : Mihi 6mnium sanctérum
minimo data est grétia haec, in
génﬁbus evangelizare investiga-
iles divitias Christi, et illuminare
omnes, quae sit dispensatio sacra-
ménti abscdénditi a saéculis in Deo,
qui 6mnia credvit; ut innotéscat
principatibus et potestatibus in cae-

léstibus per ecclésiam, multiférmis
sapiéntia Dei, sectindum praefini-
tibnem saeculérum, quam fecit in
Christo Jesu Démino nostro : in quo
habémus fidiciam, et accéssum in
confidéntia per fidem ejus. Propter
quod peto ne deficiatis in tribula-
tiénibus meis pro vobis; quae est
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gléria vestra. Hujus rei gratia flecto
génua mea ad Patrem Ddmini no-
stri Jesu Christi, ex quo omnis pa-
térnitas in caelis et in terra nomi-
nétur, ut det vobis sectindum divitias
glériae suae, virtite corroborari
per Spiritum ejus in interiérem
héminem, Christum habitare per

fidem in cérdibus vestris : in cari-
tate radicati .et fundati, ut possitis
comprehéndere cum 6mnibus san-
ctis, quae sit latitudo, et longitido,
et sublimitas, et profindum : scire
étiam supereminéntem sciéntiae
caritatem Christi, ut impleamini in
omnem plenitidinem Dei.
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¥. Quid bénum
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After Septuagesima, instead of the Alleltia and its Verse, the following
Tract is said :

Tract. § ad i
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I-li- i hé- mi- num * in tégmine a-
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ldrum tu-drum,
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* Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam. Luc. 22.

'[N illo témpore : Dixit Jesus disci-
L pulis suis : Desidério desideravi
hoc pascha rmanducare vobiscum,
antequam patiar. Dico enim vobis,
quia ex hoc non manducdbo illud,
donec impleatur in regno Dei. Et
accépto calice, gratias egit, et dixit :
Accipite et dividite inter vos. Dico
enim vobis quod non bibam de ge-
neratiéne vitis, donec regnum Dei

véniat. Et accépto pane, gratias
egit, et fregit, et dedit eis, dicens :
Hoc est corpus meum, quod pro
vobis datur: hoc facite in meam
commemoratiénem. Similiter et ca-
licem, postquam coendvit, dicens :
Hic est calix novum testaméntum
in sAnguine meo, qui pro vobis
fundétur. Credo.

Offert. =

-

* multi- ta-do dulcédi-
: ==1. =1 Qlm - —+ — _===_‘_|
R A S PO 8 Lo L,
=7 PN (-: n ] N—
nis td- ae D4é-mi- ne, quam abscondisti  timén-
[ L ) ; '
s - N M, T3 .%, LN !
g p - lv.- by : TY q . ; Y q Y
Sy gty
ti- bus te, + Alle-
1]
]
|l.=f!=:]-' R s LN
‘. C Al O
14- ia.  After Septuag. : +

Secret.

Uére nos, Domine, tua tibi ho-
locausta offeréntes : ad quae ut
fervéntius corda nostra praeparén-

tur, lammis adare tuae divinae ca-
ritatis : Qui vivis.

Comm, ¥

3.

€

C-ce égo

[] lﬂ"——_'—.!. _-H——‘——,,—_; :E'
g MLy TN

;
* vobis-cum sum

=

émnibus

Ha

di- é-bus, usque

ad consumma-ti- 4-

nem saé-cu-
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After Septuag. : + Démi- nus.
Postcommmunion.

Ivinis donis Cordis tui satiati :|usque in finem créscere mereamur:
quaésumus, Démine Jesu, utin | Qui vivis.
tui semper amoére permanére et

Vespers of the Sacred Heart Octave day.

IMPRIMATUR.
Tornaci, die 26 Novembris 1934.
J. LECcOuVET, Vic. Gen.

In universam nostram excogitandi scribendique rhythmi rationem
omnia jura vindicabimus.

DescLEE ET Socn, Tornaci (Belg.).
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PROPER FEASTS

KEPT IN THE DIOCESES OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

DECEMBER 12 (or NOVEMBER 16)
OUR LADY OF GUADALUPE
December 12, in the archdioceses of San Francisco and Santa Fe,
and in the dioceses of Los Angeles, Sacramento and Tucson.
First class
November 16, in the Province of New-Orleans.

AT FIRST VESPERS

Psalms, Antiphons, Chapter, and Hymn of 2nd Vespers, p. (6).

¥. Non fécit taliter 6mni natiéni.
Ry. Et judicia stia non manifestdvit éis.

At Magn. f—s3——

a a Y ! 8-
Ant. 1.a 9 I el N ] g
. * * T m T e
e - légi * et sancti-fi-cdvi Idcum istum, ut sit
. !
31 . 1—a » :
il I | O ., R, B
' P ™ T b il | - -
e . . L
i-bi ndmen mé- um, et permdne-ant ocu-li mé- i et
| 1
| -~ an .
[ o ] PR o _a
. il Al i PO o

cor mé-um i-bi cln-ctisdi-é-bus. Euou ae,
Cant. Magnlfficat. 1 a. p. 207 or 213.

Prayer. Deus, qui sub beatfssimae. (4).



(4) Proper feasts of U. S. A.

AT MASS
Introit. Sélve, sdncta Pérens. p. 1263.

Collect

Eus, qui sub beatissxmaeV{r-ipraesta supplicibus tuis; ut
ginis Mariae singulari pa-|cujus hédie commemoratiéne lae-
trocinio constititos, perpétuis |tdmur in terris, * ejus conspéctu
beneficiis nos cumulari voluisti : 1| perfrudmur in caelis. Per Daum.

In Advent, Commemoration of the Feria.
Epistle. Ego quasi vitis. p. 1612,

Grad. 5 f

L Sy S o

Q Uae est i- sta,* quae progré- di-tur qua-si
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o 88
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ter nébu-las glé- ri- ae, et quasi flos ro-
E—-!--—Piﬁl ’Fni——f—li——l—-—l—ﬁcﬂ:la——o—lﬂ—l-ﬂ—lﬁ:——
s&- rum in di- ébus * vér- nis.
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vé- nit,
Gospel. Exsﬁrgens Maria. p 1540.
l! 4
Oﬂ’ertg "= CH ans ."_! od ._g.:____j

e - 1é- gi, * et sancti-fi-cda- vi 16~ cum {- stum,

Lo e _'____~‘f»~"':—s£;—m—§—'_.:4_"’*q;;’—-"’-.%-mq. A

ut sit i- bi né- men mé-
R a——
* & &- »- JU— \J —
= a PR il - 0 l—-——~:~—~———i 1)
. 8 [N L '
um, etpermd- ne-ant 6cu-li mé-i et cor
g t - .
[] . . B e = a4 o
T e e
mé- um i- bi cin-ctis  di- é- bus.
Secret

UA, Démine, propitiatiéne, et | atque praeséntem haec oblitio
bedtae Mariae semper Virgi- | nobis proficiat prosperitdtem et
is intercessione, ad perpétuam, | pacem. Per Déminum nostrum.

Preface of the Blessed Virgin. Et te in Festivitate. p. 10.
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Comm. § — —— T B
8. ___4!-—'—-5?*4»——4 e T T -

] T .
L]
R ON fé- cit* ta- li-ter émni nati-6-ni: et ju-
I T an
] ! n e By =
s a8 L] u AR~ " am R
Ll -
di-ci- a sti-a non mani-festa- vit é- Is.
Postcommunion

Umptis, Démine, salitis no-
strae subsidiis : da, quaé-
sumus, beitae Marfae semper
Virginis patrociniis nos ubique

prétegi; in cujus veneratione
haec tuae obtdlimus majestati.
Per Déminum nostrum Jesum
Christum, Filium tuum.

AT SECOND VESPERS

Psalms. 1. Dixit Déminus. 1. g. p. 128, — 2. Laudaéte, pteri. 3. a.
p. 149. — 3. Laetdtus sum. 7.c. p. 172. — 4. Nisi D6éminus.
3. b. (7). — 5. Lauda, Jertisalem. 8. c. p. 206.

t.Ant.§ £ i
1. g "WQ&H_- '_i""'i"i'_‘ﬂj_ e I
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2, Ant. 511'-—]
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A a » o B . a
¥ e E_ R | - a . 1
I [T] - . v 8, = m&m | )
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é-am * fi-li-ae Si-on verndntem in fléribus rosa-rum, et
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be-a-tissimam prae- dica- vé-runt.

Euouae

SAnt.EHil I =
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F 1.6~ res * apparu-é- runt

in térra néstra :

te lau-



December 12: Our Lady of Guadalupe 7)
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ddmus, sancta Dé-i Génitrix. Euo ua e Anta-
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. 1 LI N L - T,

te ¢€- 1 * canticum ndévum : annunti-ite inter géntes
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glé- ri-am  é-jus.

Psalm 126

—t—
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Ni-si Déminus aedi-ficdve-rit dédmum : in vdnum labo-ra-

e—l—l————l—l—l—l——;——l—cl.

vérunt qui aedi-ficanz €- am.

2. Nisi D6minus custodferit civitatem, * frustra vigilat qui cu-
stédit éam.

3. Vanum est vObis ante licem sirgere : * sirgite postquam
sedéritis, qui manducétis pAnem doléris.

4. Cum déderit diléctis sis sémnum : * ecce heréditas Domini,
f{lii : mérces, fractus véntris.

5. Sicut sagittae in manu poténtis : * ita filii excussérum.

6. Bedtus vir qui implévit desidérium sfium ex ipsis : * non
confundétur cum loquétur inimicis siis in porta.

7. Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

8. Sicut érat in principio, et nunc, et semper, * et in saécula
saeculérum. Amen.

1

5.8Ant.= » 1 ! )
-¢° AR g.- Ml T 5_a, 8. A ® :
T U glé-ri-a Je-risa-lem, * tu laeti-ti- a Isra-el, tu

.

e e e
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1
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hono-ri-ficénti- a pépu-lindstrii. Euouvae
Ps. Lauda, Jerisalem. 8.c. p. 206.
Chapter Prov. 8, 34-35.

Edtus homo qui audit me, et|dstii mei. * Qui me invénerit,
qui vigilat ad fores meas |invéniet vitam, et hauriet sald-
quotidie, | et obsérvat ad postes | tem a Démino.

Hymn. Ave madris stélla. p. 1259.

¥. Non fécit taliter 6mni natiéni.
R, Et judicia stia non manifestavit éis.

At Magn.= Sy P -
Ant. 1, a2 8", "~ & & "o W, WA !"*ﬁ
[} Y
L E-va ¥ in circd-i-tu 4cu-los ta-os, et vi-
— . — -
1 I T (I k|
a— g+ ! " o 2 Th FCRIPCN I e
v —F L
de : OJmnes isti congrega-ti sunt, vené-runt ti-bi: fi-
a - :
LN —a"—1 2 =
Il o S W A S I S R
L [~ * - =

T T

a
li- i t4- i de longe véni-ent, et fi-li-ae td-ae de li-te-re

sirgent. Euou ae.
Cant. Magnfficat. 1 a 2. p. 207, or 213.
Prayer. Deus, qui sub beatissimae. p. (4).

In Advent, Commemoration of the Feria.



December 22 : St. Frances Xavier Cabrini (¢))

DECEMBER 22

In all dioceses of the United States

SAINT FRANCES XAVIER CABRINI, VIRGIN

Second class

AT MASS

Intr. 1 [T

e — . ——"  B—i |

T
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T Enu-{-sti * md- num déx- teram mé- am: et

s 50— MO 50—-—-. -—E——-—w—l%ﬂa—tl - —

in vo-lunta- te ta- a  deduxisti me, et cum
. I Co——
=-5-"n|_ il'l[l_i. - e e« =
- &l v - —_— hl
i I D C
glo-ri-a sus-ce- pisti me. Ps. Quam bdnus Isra- el
a—n [
i_fe R o R 58w
U n - . a0 e~
;e []
Dé- us, * his qui récto sunt cér-de!  Glé- ri- a Patri.

M
Eu oua e
Collect

Omine Jesu Christe, qui san- | Virginum familiam suscitdsti : {

ctam Virginem Franciscam |concéde, quaésumus; ut ipsa
Xavériam, Sacratissimi Cordis |intercedénte, ejisdem Cordis tui
tui igne succénsam, per amplis- | virtitibus indudmur * atque ad
simas mundi plagas ad &nimas |aetérnum beatitdidinis portum
tibi lucrdndas deduxisti, et per  pervenire meredamur : Qui vivis
eam novam in Fcclésia tua et regnas.

Commemoration of the Feria.
Epistle. Vidéte vocatiénem. p. 1368,
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Grad {
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Gospel. Respdndens Jesus. p. 1391,
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in por- tis fi-li- ae Si- on.
Secret

Unera quae tibi, Démine,  sacratissimo Filii tui Cordi con-

in honérem sanctae Fran-|formdti, héstia acceptdbilis et
ciscae Xavériae Virginis offéri- | ipsi tibi efficidmur. Per eimdem
mus, siscipe et praesta : ut|Doéminum.

[ !
¥ . - L = '
Comm. ¥ —s——a—43. 3 P O |
S . T e . » I L
ol g ® |
Eni-te * ad me omnes, qui labo-ra-tis, et
[ a—nots I »
¥ 2 g (e b H i . 1]
N ' T A am w R am__ m ||
el TN y
[ N
one-ra-ti  éstis, et é-go re- fi- ci- am vos.
Postcommunion

Eus, qui nos de plenitddine | prosequéntes; ejusdem Filii tul

Cordis dilécti Filii tui caelé- | glériam jigiter quaerdmus, et
stia dona haurire concédis :|ipsius regni praémia consequé-
praesta, quaésumus, ut sanctae | mur : Qui tecum vivit et regnat
Franciscae Xavériae exémpla |in unitdte.



(12)

Proper feasts of U. S. A.

From the Common

AT VESPERS

of a Virgin, p. 1209, except :
L] L)

Hymn {——*—

il 'y
T T -

TR

B

E-4ta caé-li régi- a Laétis resiltet cantibus Plau-

. s ", - B
n - - [ - a 1o Re n_"
—" a
Mg

sisque térra sibdi-ta Po-lis utrfsque cénsonet. 2. Prae-

a a ! L} s L] »

i . Tt il g —d
. [ D P D ] ! e | s ]
cincta nimbo gld-ri-ae Francisca, inhaérens impigra  Xa-

[ | Y L]

LI ! 2 Ry - 3 |
L . A el i _g A 8 el |

- 1 n '. - -

-2
vé-ri- i vesti-gi- is Tri-amphat inter Caéli-tes. 3. Atate jam

T

tenéllu-la

Amore Jésum dé-pe-rit,

Ipstmque vdlvit pé-

] L B . T, . H
[ Bl S 1 a__ T a I TR |
—: . :
ctore Inférre clinctis géntibus. 4. Vox ecce di- a propu-lit
[ L . » ) 4
e a ' " - 1 a ! 2
Fi T 5 ! (i n__ "

]
T

a ' _

—,
Nido co-limbam pdtri- o ; Fines ad orbis tltimos Frequén-

A .
| N

P
L T T

T L
n ¥ Re

- (]
[) — n I Re [

ter ipsa cénvo-lat.

5. Virtus, hdnor, laus, gld-ri-a Dé- o

4 »
1 L

. [ P
a7 a_ T

i,

Patri cum Fi- li-o,

Sancto simul Paréa-clito, In saecu-16-



January 15 : Qur Lady of Prompt Succor (13)

R Do | Dol
] "

rum saécu-la.  A-men.

Prayer. Démine Jesu Christe. 9).

JANUARY 15

OUR LADY OF PROMPT SUCCOR

In the Province of New-Orleans, principal Patroness

First Class

AT FIRST VESPERS
All as at second Vespers, p. (16), except the following :
At Magn. Ant. Sancta Maria. p. 1254,

Prayer. Clementissime. as below.

AT MASS

Introit. Gaudeamus. p. 1556.
Collect
Lementissime Jesu, qui divi-!concéde propitius; ut ejus patro-
tias misericérdiae tuae in|cinio * a cunctis malis mentis et
sinu Matris Mariae collocasti : T corporis liberémur : Qui vivis.

Epistle. Ego quasi vitis. p. 1612,

L L 1
Grad. B S S S e - —

L L3
1B

-
T O- ta * formdsa et su-4-vis es, fi-li-a

: < —
e P o e e T iy

L] 1

Si- on, pul-chra ut la- na,



(14) Proper feasts of U. S. A.

e e e
- PP LW N el —
_ '__,!'_g’gig" b B Py
e- 1é- cta ut sol, terri-bi-lis ut ca-
a i . an
¥ S A, o ' a8z 1, R an
o th e Wt e ey e, —
it Ol L T % 7 -= '} '5. - =)'l
stré- rum 4- ci- es  ordi-na- ta. V. Bene-
- o —— S s Y S
NI [N - -_: t hd 1 H) 1 Yy
7 T - —fR—Re R |
, N i'-i ’ -
dixit te Ddéminus
— : :
b4 3 . . - Iy
LI S - ! M | a — #-.——!——F—-E .
in virtd- te sa- a, qui-a per te ad ni-
A an 1 an . a I
«* ¥ — S (N R
D e e
> o a—udy1%_3
N -
hi- lum redé-
[ 1 e an L
. (] "_'_______.._._S_M_ ol ' - ]
A Pw A T [NRACE,—JA T et |
R (Rl H O il OV 3 O}
git * i-nimi-cos né- stros

Alleldia, alleldia. ¥. Ave Maria. p. 1266.

)

After Septuagesima, the Alleliia and its verse are omitted.
The following Tract is said instead :

“Tract §
8. —

1 -! ) ! 4
s e T T B 1 . e T e 1 e )
e - go  *di- ligén-tes me di-li-go :

e, e E— 'N—-(.-;h—is:ﬁg——”ﬁ’*—‘m:—ﬁ

et qui mane vi- gi-lant ad me,

5 s 4 —— p i tg—im A"
) - FI—'L W =l-—g¢$._1?;l Mﬁ-=f-. ..ﬂ,

[N
T i Ve

3

invé- ni- ent me. Y. Mé- cum sunt



January 15: Our Lady of Prompt Succor (15)

R B e e A '
) NCn —
e g
di-vi-ti-ae, et glé-ri- a, 6- pes su- pér-

]
N T T M N e
R T T o, e

bae, et ju- sti- ti-

] s B _m A gw . -

L A 0w T [m s g L e - |
[l T 3 far R .[ ) Ca SO0 |

V. Mé- li- or est enim fra- ctus mé- us 4u-ro, et

e e e e e

la- pide pre-ti- 6-s0, et genimina
W_—:—fk .ﬁﬁ-—q————ﬁﬂ.—i
mé- a argén- to * e-1é-

Lh———'!v B

cto.

Gospel. Ntptiae factae sunt. p. 486. Credo.
Offertory. Recordare. p. 1557.

Secret

UA, Démine, propitiatiéne, ) tuam atque praeséntem hacc
et bedtae Virginis et Matris | obldtio nobis proficiat prosperi-
Mariae intercessiéne, ad perpé- | titem et pacem. Per Déminum.
Preface of the B. V. M. Et te in Festivitate, p. 10,

Communion. Regina mindi. p. 1558.

Postcommunion

Djuvet nos, quaésumus, Dé- ' perpétuis cumuldvit beneficiis,

mine, immaculdtae Genitricis | a cunctis periculis absolitos,
‘uae, sempérque Virgmns Manaelsua fdciat pietdte concoérdes
ntercéssm venerdnda : ut, quos | Qui vivis et regnas.



(16) Proper feasts of U. S. A,

AT SECOND VESPERS

Psalms. 1. Dixit Déminus. 7. a. p. 132. — 2. Laudate, pderi. 7. d.
p. 151, — 3. Laetdtus sum. 8. c. p. 173. — 4. Nisi Déminus. 3. a.

p. (7). — 5. Lauda, Jerisalem. 1. f. p. 202,

1. Ant. I " a—2 o r
; a_a W et TR_Re =~ n_A A
7.a ¥ ™ - ’ el i a o ' -
"R L -
Enedicta es tu, * Virgo Ma-ri- a, a Démino
l—= PO [ Py a " i a_=
L) (= g B " L 8, W
L ; at R (TS T
Dé-o excélso prae dmnibus mu-li-é-ribus super térram.
a - L - ” J
M el 2.Ant.... " r.:i A q{i
: “hoj o R oy
Euouae F Ecit * ti-bi magna, o Ma-ri- a,
- a 4
A_a_m - C - AT T om
. ri - P o - T . = L [ - 1
O ol i N
qui pét-ens est : et mi-se-ricérdi-a éjus a progéni-e
it P N TR O el NP 1)
. - | g il 1
- ¥ e - e @
in progéni- es  timéntibus é-um. Euouae.
3. Ant.g - a2 i 1
8.c N & 4 — . PO
“Ta- W W A A, &, & w1

T U gld-ri-a Je-rasa-lem, * tu laeti-ti-a Isra-el,

1

[ a S e aam— s = .~ . B __°
v, PO el o e S | A
a : = Re R s
]
tu hono-ri- ficénti- a popu-lindstrii. E uouae
4. Ant.§ i
3.a n e bl Sekal T 1; T —5

P ER te, * immacu-ldta Vir-go, ndbis est vi-ta

7‘;"

AR B n l= =

XN S S

L}
pérdi-ta da-ta, quae de caélo suscepisti pré-lem, et mindo



Japuary 15 : Our Lady of Prompt Succor

a7

5. Ant.§

=
&

1.f

=

genu- isti Salvaté-rem. Euou a e Ostras
¢ ;
i, P | * h
N

depreca-ti- 6n

es * ne despi-ci-as in neces-si-ti-tibus né-

i

L - ! s PR
PO . 0 it 5
a i i Al
. ' ’ . ’ . .
stris : et a per-icu-lis cinctis libera nos, sincta Dé- i
[_]
L] s x
il T
- o o - e
Génitrix. Euoua e
Chapter Prov. 8, 34-35.

Edtus homo qui audit me, |dstii mei. + Qui me invénerit,

et qui vigilat ad fores meas | invénict vitam,

* et hduriet

quotidie, et obsérvat ad postes ! saldtem a Ddmino.

Hymn

. Ave madris stélla. p. 1259.

Y. Ficta es n6bis, Démina, in refdgium.
R7. Adjatrix in opportunitatibus, in tribulatiéne.

At Magn. 2 {—m g e
Ant.7.a § i : . u : :L T o] g
a .
H D te confugimus, * o Ma-ri-a,  vi-ta, dulcé-
i + — .l ] ) o~ 4 x ._rj
s - - ;. Ao Me "B 'ﬁ ? . . o
do et spes néstra : succlrre cadén- ti surgere qui
’ -
P . P! J ol / {
i i"l'lli L] T B o wm T
T

cdrat pépu-lo :

tu quae genu- {sti,

natdra mi-rante,

o e~

s ] ; &
N, W
7

ti-um sianctum Geni-térem, alle-l4- ia.

A4

Cant. Magnificat. 7. a. p. 211 or 217.
Prayer. Clementissime Jesu. p. (13).



(18) Proper feasts of U. S. A.

FEBRUARY 1

St. Brigid, Virgin
III eclass

Mass. Dilexisti. p. 1225, except the following :

Collect

Eus, qui nos hodiérna die | concéde propitius; ut ejus adju-
beatae Brigidae Virginis tuae i vémur méritis, * cujus castitatis
4dnnua solemnitate laetificas : 4 !irradidmur exémplis. Per Dfium.

FEBRUARY 5

St. Philip of Jesus, Martyr

IIT elass
In all dioceses of the United States
AT MASS
Intr. . :
3. [

T
I N némine Jésu * dmne génu fle-ctd- tur,

' 1
Bl ° L
caelésti- um, ter-ré- stri- um, et infer-né- rum :
-
[ ] ] ] a » a n' B
LI . & iu:' M ) o o & K
m — : [ o ™ il s a

et émnis lingua confi-te-4- tur, qui- a Déminus Jésus
] !

] 2 B 1 » j - ! PP 4
e W e " me =Bl S U A"
1 .T 1l I'. [
Chri- stus  in glo-ri-a est Dé- i Pa- tris. Ps. Bé-
a . a
j. ' ' L ] 0 D
el W "

nedic, dnima mé-a, Démi-no : * et 6mni- a quae intra



February 5: St. Philip of Jesus a9
f_g at 3 o ma a—n P
e
N LI OO I i
1 1
me sunt, némi-ni  sdncto é-jus. GlS-ri- a Pdtri.
Ay e
TR e e
T ;fl I "
Fu ouae
Collect

Eus, qui inter primos Japéniae
Miértyres bedtum Philippum
cruci alligdtum, triplicique lan-
cea conféssum, primum émnium

martyrio corondsti : 1+ concéde
propitius; ut ejisdem nos suffalti
patrocinio, * cum ijllo périter
coronémur in caelis. Per Dilum.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Galatas. Gal. 6, 14-18

Ratres : Mihi autem absit glo- | seciiti fierint, pax super illos, et

ridri, nisi in cruce Démini no- | misericérdia, et super Israel Dei.
stri Jesu Christi : per quem mihi | De cétero nemo mihi moléstus
mundus crucifixus est, et ego|sit : ego enim stigmata Doémini
mundo. In Christo enim Jesu Jesu in cérpore meo porto. Gratia
neque circumcisio dliquid valet, ' Démini nostri Jesu Christi cum
neque praepttium, sed nova crea- ; spiritu vestro, fratres. Amen.
tura. Et quicimque hanc régulam '

-l

Grad. 'ﬁ

a [
+—&

B E-nedic, ¥ 4nima mé-a, D6-

mino, et
N — R T AN
e R T T
% ) T (Sl g t
no- li  oblivi-sci 6mnes retri-bu-ti- 6-nes
[ P an
LI A allt s : a—na" OO
2% a i SgR[An, | ——— P -
é- jus. ¥. Qui propi- ti- 4-

émnibus in-i- qui- td-tibus ta-

tur



(20) Proper feasts of U. S. A.
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qui sa- nat é-mnes
4

£ . e »
3 T ENE e

B Sl iR B R MhalalCN

infirmi-ti-tes * td- as.
Alleldia, alleldia. V. Beatus vir qui suffert. p. 1202.

After Septuagesima, the Alleldia and its verse are omitted.
The following Tract is said instead.

Tract.
2. %

T A T P ——

3
D Exte- ra * D4S- mi- ni

-

fé-
f__m fa —ﬁ._ﬁ!h—a.ih.——j—l—h—i—l—i:——l i—-ii-la—-—-

cit vir- tG-tem : déxte-ra Démini exaltd- vit

1.

N T 2 PN
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1

me, déxte-ra D6- mi-ni fé-cit virta- tem.

{‘—'—_"‘"—" “_‘* aia L‘“'_':——“““'!—\#!'—E

'i" Pal. ——a— i ———

¥.Non méri- ar, sed vi- vam, et narrd- bo

6- pe-ra D6- mi-ni. ¥. Casti-
— Yvay ol . m_]
5121—3 i T —N T L"fi?‘-'—fi‘fj
gans castigavit me D6- minus, et mor-
-ﬁ—ﬁ—'-—’r— L & '“T:F'?——.*—H. o]

ti * non tra- di- dit me.



February 18: St. Mary Bernard Soubirous (21)

Gospel. Si quis vult. p. 1135,
Offertory. Véritas méa. p. 1203,

Secret

Anctifica, quac:sumus, Démi- | tyris tui, ad perpétuum nobis
ne, manera tibi dicdta : et|tribue provenire subsidium. Per
intercessiéne bedti Philippi Mér- | Déminum.
Communion. Qui vult venire. p, 1138,

Postcommunion

to Philippo Mdrtyre tuo, ab omni
adversitate liberémur. Per etim-
dem Ddminum nostrum Jesum
Christum.

Sx\cro Coérpore, et pretiéso
Sédnguine Jesu Christi Filii
tui, DOmine, satidti : te stipplices
deprecdmur; ut intercedénte bea- [

FEBRUARY 18

St. Mary Bernard Soubirous, Virgin

AT MASS

Intr. ; —

2. L — " —n a 2 a1 o a

Wl ) ae [ N il nl

)
Y Ultum td- um * de-pre-ca-bintur  6- mnes di-

_ an N » aa = N
p Po %o - — il s " A
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vérbum bonum: * di- co égo  Ope-ra mé- a ré-gi.  Glo-
] a
b 2 el v R A

(o i T e

I- ’ .

1i- a Patrii Euo ua e
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Proper feasts of U. S. A.

Collect

Umilium, Deus, protéctor et
amdtor, qui fimulam tuam
Mariam Bernardam Immaculatae
Virginis Mariae apparitione et

alléquio recredsti : | praesta,

Commemoration of the Feria in Lent,

quaésumus; ut per simplices fi-
dei sémitas, * ad tuam in caelis
visionem pervenire mereamur.
Per DOminum nostrum Jesum
Christum.

Lectio Isaiae Prophetae. 55, 1-3, 6-¢.

Mnes sitiéntes, venite ad

aquas, et qui non habétis
argéntum, properate, émite, et
comédite : venite, émite absque
argénto et absque ulla commuta-
tidne vinum et lac. Quare appén-
ditis argéntum non in panibus,
et labérem vestrum non in satu-
ritdite? Audite audiéntes me et
comédite bonum, et delectabitur
in crassitidine &nima vestra.
Inclindte aurem vestram, et
venite ad me : audite, et vivet
4anima vestra, et fériam vobiscum
pactum sempitérnum : miseri-

cordias David fidéles. Quaérite
Gradual. Spécie tta. p. 1226.
Tract. Audi, filia. p. 1227,

Doéminum dum inveniri potest;
invocite eum dum prope est.
Derelinquat impius viam suam
et vir iniquus cogitatidones suas,
et revertitur ad Déminum, et
miserébitur ejus, et ad Deum
nostrum, qudéniam multus est
ad ignoscéndum. Non enim cogi-
tatiénes meae, cogitationes ve-
strae : neque viae vestrae, viae
meae, dicit Déminus. Quia sicut
exaltantur caeli a terra, sic
exaltdtae sunt viae meae a viis
vestris, et cogitationes meae
a cogitatiénibus vestris.

Gospel. Simile est regnum caelérum. p. 1223,

offert. § — - -
4. ] ") — s =§o i
H P LD LD % P .
Ffe- réntur * ré-gi  virgi-nes : pré-ximae

affe-rén- tur

ti- bi

é-jus in lacti-ti-a et
. | F

0 [y ——w&;.‘ﬂ:—.—.!ﬂ_

i — i s

exsulta- ti- d-ne: adducén-tur in témplum

gis. Pro pa- tri-bus ti

is na-



February 18: St. Mary Bernard Soubirous (23)
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ti sunt ti-bi fi- li- i : consti-tu- es é-  os prin-
a
= ol
C~m— PRtk - i

ci- pes super omnem tér- ram.

Secret

CAeléstem nobis, Domine, praé- | seipsam hdstiam laudis tibi pla-
beant tua Sancta fervérem, |céntem exhibuit. Per Déminum
quo beata Virgo Maria Bernarda | nostrum.

Commemoration of the Feria in Lent.

Communion. Floréte fiéres. p. 1677.

Commemoration of the Feria in Lent.

Postcommunio
Acris, Démine, recreati my-|stantiam aemuldntes, patiéntiae
stériis, quaésumus, ut miram | praémium consequi  meredmur
bestae Mariae Bernirdae con-|aetérnum. Per Déminum.

AT VESPERS

Ants. and pss. of the day occurring, pp. 280 ff.; the rest from the
Common, p. 1211, except :

At Magn. § _ ——t— ——
Ant.8G “m_w_m, S (I W At
G Ri-ti- as ti-bi 4&-go, * Virgo imma-cu-la-ta

= Y ! .- B ] .
i : " - Rnli™ ol Wl |
htlillel [ CHC T nr n .

Dé- i Mé-ter, qui-a per ancil-lam td- am pépu-lo

n a . o 1

Ve we W 7 R, g ! 2 -
- I n . N DICD
v
1

ti- o vérba sa-li-tis et pa-cis pignora attu-li-sti.

Euouae
Praver. Humilium, Deus. p. (22).
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Proper feasts of U. S. A.

MARCH 15

St. Louise de Marillac, Widow

Co-Foundress of the Congregation
of the Daughters of Charity

For the Vincentian Fathers and the Daughters of Charity
In the diocese of Salt Lake, III class

Collect

Eus, caritatis auctor et praé-
mium, qui novam in Ecclésia
tua familiam suscitasti, ejisque
matrem bedtam Ludovicam esse

voluisti : T da, quaésumus; uf,
caritdtis épera exercéntes, * pro-
missam in caelis mercédem asse-
qui mereamur. Per Déminum.

Secret

Espice, Doémine, oblationes
nostras in hondrem bedtae
Ludovicae tibi reverénter exhi-
bitas; et per ejus intercessionem

nos in o6mnibus vitae sémitis
facias et a periculis tutos et ad
virtates jagiter expeditos. Per
Déminum nostrum.

Postcommunion

Evétio nostra, Démine, inter- | quam intus fovémus in corde,
cedénte bedta Ludovica, con- | étiam foris exhibedmus in dpere.
tinuum e refectione caeléstisumat | Per Déminum nostrum Jesum

auxilium;

ut divinam fidem, | Christum.

MARCH 22

St. Catharine of Genoa, Widow
III class
In some dioceses

Mass. Cognévi. p. 1239, with the proper Collect as below.

Collect

Eus, qui bedtam Catharinam,
in contempldnda Filii
passiéne, divini améris igne
flagrare fecisti : T quaésumus; ut,
ipsa intercedénte, tuae in nobis

tui

flammam caritdtis accéndas, * et
ejisdem passiénis participes di-
gnanter efficias. Per edmdem
Déminum nostrum Jesum Chri-
stum.



March 22 : St. Isidore the Farm-Laborer (25)

In some other dioceses, the Proper Mass.
Collect. Deus, qui bedtam Catharinam. p. (24).
Secret
IS sacrificiis, quaésumus, ! intercedénte, spiritum in nobis

4 € omnipotens Deus, propitidtus tuae dilectionis accénde. Per
inténde : et, bedta Catharina Déminum.
Postcommunion
Upplices te rogdmus, omm’-’ tribuas pro tui amére terréna
potens Deus : ut, quos tuis. despicere; et caeléstium semper
reficere digndtus es sacraméntis, | participatione gaudére. Per D6-
intercedénte beata Catharina, ' minum nostrum.

MARCH 22

St. Isidore the Farm-Laborer, Confessor
IIT eclass
In all dioceses of the United States

AT MASS

Mass. Jastus ut padlma. p. 1204, except the following :
Collect
A nobis, quaésumus, misé- E ejus méritis et exémplis * placita
ricors Deus : bedto Isidéroi tibi semper humilitdte deservire.
Agricola Confessére tuo interce-' Per Déminum nostrum Jesum
dénte, supérbe non sapere; 1 sed | Christum.
Lectio Epistolae beati Jacobi Apostoli Fames. 5, 7-8, 11, 16-18
Ratres: Patiéntes estdte usque | rr}iséricors Déminus est, et mise-
ad advéntum DOmini. Ecce rdtor. Confitémini ergo altéru-
agricola exspéctat pretidsum fru- | trum peccita vestra, et orate pro
ctum terrae, patiénter ferens, ! invicem, ut salvémini : multum
donec accipiat tempordneum et enim valet deprecatio justi assi-
serétinum. Patiéntes igitur estéte. dua. Elias homo erat similis
et vos, et confirmite corda;nobis, passibilis : et oratiéne
vestra, quéniam advéntus DJ- ordvit, ut non plderet super
mini appropinqudvit. Ecce beati- terram, et non pluit annos tres,
ficdmus eos qui sustinuérunt. | et menses sex. Et rursum orévit,
Sufferéntiam Job audistis, et|et caelum dedit pliviam, et terra
finem Démini vidistis, quéniam | dedit fructum suum.
Gospel. Ego sum vitis vera. p. 1148,
Secret
Ropitidre, Démine, supplica-| Confessére tuo, quod fidéliter
tionibus nostris, et has pépuli | pétimus, efficiciter consequé-
tui oblatiénes benignus assime : | mur. Per DOminum nostrum Je-
ut, intercedénte beato Isidéro!sum Christum.



(26) Proper feasts of U. S. A.

Postcommunion
IT nobis, Démine, repardtio!sancto Isidéro Confessére tuo,
mentis et cérporis caeléste|sentidmus efféctum. Per DOmi-
mystérium : et praesta; ut cujus | num nostrum Jesum Christum
exséquimur cultum, intercedénte ! Filium tuum.

AT VESPERS

Ants. and pss. of the day occurring, pp. 280ff, chapter, hymn and
Y. from the Common, p. 1196,

At Magn. § } ¥ e 1
Ant. 1. f P ) A PR o Sl iy
) ' ) F - I
- 1
e Cce hémo * agri-co-la iste fd-it, quoéni-am
AP ot
" n n m PO | - ] :
i i Ly m, m _ = §
L B e e T
Adam exémplum é- jus ab ado-lescénti-a si- a, ad
- = ——
- I a el WP I
ol ) Th_F @ s % » -
~— a—n
servi- éndum Dé- o vivén-ti. Euo u a e.

Prayer. Da nobis. (25).

APRIL 5 (or 6)

Bd. Juliana of Cornillon, Virgin I class
In the diocese of Portland
Mass. Dilexisti. p. 1225, except :
Collect

Eus, humilium celsitddo, qui|mus; ita nos humilittis ejus ve-

bedtam Virginem Julianam | stigia sectédri in terris, * ut cum
ad promovéndum sanctissimi|ipsa sublimari meredmur in cae-
Sacraménti cultum mirabiliter|lis. Per Déminum nostrum Je-
inflammasti : ¢+ tribue, quaésu-'sum Christum.

APRIL 26

Our Lady of Good Counsel III class
In the diocese of Brooklyn

AT MASS
Intr. - g_q P g QP ] H

G Aude— dmus * émnes in Dé- mi- no, di-em fé-
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stum ce-le-brintes sub hond- re be-itae Ma-rf-ae Vir-
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gi- nis, Béni Consf-li- i Ma-tris : de c-jus Sol-emni-ta-
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te gdudent An-ge- li, et colldu- dant Fi- li- um
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Dé- g, alle-la- ia, alle- l1a- ia.. Ps. Eructavit
s R -

cor mé-um vérbum bdé-num :* di- co égo Jpe-ra mé-a

-
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Ré- gi. Gl6ri-a Patrii. Eu owu a
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Collect

Eus, qui Genitricem dilécti ! mus : ut, ejisdem ménitis jligiter

Filii tui matrem nobis dedi- | inhaeréntes, * secindum cor
sti, ejisque speciésam Iméginemjtuum vivere, et ad caeléstem
mira apparitiéne clarificare di-| patriam feliciter pervenire valed-
gnatus es : + concéde, quaésu-imus. Per eimdem Doéminum.

Epistle. Ego quasi vitis. p. 1684.
Alleldia, alleldia. ¥. Ave, Maria. p. 1265.
Alleldia. ¥. Per te, Déi Génitrix. p. 1557,

_Gospel. Missus est. p. 1270, as far as the words : Et regni
ejl:IS) non erit finis. (and of his Kingdom there shall be no
end).
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E- cordd- re, * Vir- go Mé-ter, in con-
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né- bis, alle- a-  ia.

Secret

Anctifica, Doémine, quaésu- | Boni Consilii Matris, salubérrima
mus, obldta libdmina : et, | intercessiéne, nobis salutarla fore
beatae Dei Genitricis Marxae concéde. Per eumdem Déminum.

Preface of the Blessed Virgin Mary : Et te in Festivitate. p. 10.

o
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Egina min-di *di- gnfssi- ma, Ma-ri-a Vir-
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o

. . o ol [ Wialiaiell
e T ST ' '

l4- te, quae genu- {sti Christum Démi-num Salva-té-rem
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émni- um, alle-ld- ia.
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Postcommunion

Djuvet nos, quaésumus, D¢- | cumuldvit beneficiis; ea quae

L mine, glorisae tuae Geni- agénda sunt jugiter vidére fa-
tr1c1s.semperque Virginis Mariae, | ciat, et ad implénda quae vide-
Matris Boni Consilii, intercéssio |rint convaléscere. Qui vivis et
venerdnda : ut, quos perpétuis | regnas.

AT VESPERS

Psalms. 1. Dixit Déminus. 7. a. p. 132. — 2. Laudéte, pieri. 4. E.
7. 150. — 3. Laetdtus sum. 8. G. p. 173. — 4, Nisi Déminus. 6. F. (31).
— 5. Lauda, Jeridsalem. 7. b. p. 206.

1. Ant. T T m— i
7.2 &t T e oy
-go Ma-ter* pllchrae di-lecti- dnis, et timd-ris, et
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tur in me, non peccabunt. Alle-ld-ia. Euouae,
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A mi-hi * sé-di-um tu-a-rum assistri-cem sapi-én-
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Alle-lu-ia.

Psalm 121
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1. Ni-si Ddminus aedi-fi-civersz d6- mum, * in vdnum labo-

. 2—a -
» N p
O-—a

ravérunt qui aedi-ficant é- am.

2. Nisi Déminus custodierit civitatem, * frustra vigilat qui
custddit éam.

3. Vanum est v6bis ante licem surgere :
sedéritis, qui manducdtis panem doléris.

4, Cum déderit diléctis stiis sémnum ; * ecce heréditas D6émini,
filii : mérces, frictus véntris.

5. Sicut sagittae in manu poténtis : * ita filii excussérum.

6. Beatus vir qui implévit desidérium stum ex ipsis :
confundétur cum loquétur inimicis stis in pérta.

7. Gléria Pétri, et Filio, * et Spirfzui Sancto.

8. Sicut érat in principio, et nunc, et sémper, * et in saécula
saecul/érum. Amen.

5. Ant

* sirgite postquam

* non

—Pr,————-—————-l———l-—!———i!l—-q———i—-l——l———-i

0

-pté- vi, * et da-tus est mi-hi sén-sus : et invo-
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cavi, et vénit in me spi-ri-tus sapi-énti-ae. Alle-ld- ia.
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Chapter Prov. 8, 34-35
Eatus homo qui audit me, dstii mei : t+ Qui me invéneri
_hom : e invenerit,
et qui v1g11a; ad fores meas |invéniet vitam, * et hauriet
quotidie, et cbsérvat ad postes | salitem a Démino.

Hymn. Ave mdris stélla. p. 1259,

V. Ora pro n6bis, Mater Béni Consilii, alleltia.
R;. Ut digni efficidmur promissiénibus Christi, alleliia.

At Magn. & + n
Ant. 1. D n 2 I .1
F ~—=-—|—|E—-L'l—1~—,———~.—1'—l'—i—n-——i—i—— —
Elix es,*sicra Virgo Ma-ri-a, et dmni ldude
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dignissima : qui-a exte  Ortus est sol justi-ti- ae,
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Christus Dé-us néster, magni consi-li-i Ange-lus, alle-

"
o 1 R,
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lad-ia. Euouace
Cant. Magnificat. 1. D. p. 207 or 213.
Prayer. Deus, qui. p. (27).

APRIL 27

St. Turibius of Mogrovejo, Bishop, Confessor
III class
In all dioceses of the United States.

Mass, Statuit, from the Common, p. 1182, except :

Collect

Cclésiam tuam, D6émine, bedti | ralis sollicitido gloriésum réddi-

Turibii, Confessdris tui atque | dit, * ita nos ejus intercéssio in
Pontificis, continua protectiéne | tuo semper faciat amére fervén-
custédi : T ut, sicut illum pasto- | tes. Per DOminum nostrum.
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MAY 16

St. John Nepomucene, Martyr  III elass

In some dioceses
Mass. Protexisti. p. 1145, except the Collect :

Collect
Eus, qui ob invictum beéti]linguam caute custodire; * ac
Jodnnis sacramentéle silén- | 6mnia pétius mala quam dnimae
tium nova Ecclésiam tuam mar- | detriméntum in hoc saéculo tole-
tyrii coréna decorasti : + da nobis | rare. Per Déminum nostrum Je-
ejus intercessiéne et exémplo, | sum Christum.

Secret. Munéribus nostris. p. 1138, and Postcommunion. Da,
quaésumus. p. 1138,

In some other dioceses :
Secret

ZC tua, Démine, sacra my-|inclytus Martyr et Sacérdos tuus
A U stéria illum in nobis, quaésu- | Jodnnes, ea peragéndo, flagrabat.
mus, ignem accéndant : quo|Per DOminum nostrum.

Postcommunion
Ragilititem nostram, DOmi- | Joinnis tentdtam contra hond-
ne, caeléstis haec mensa|rem sacraménti constantiam,

fértium pane confirmet : qui|jigiter aluit ad victériam. Per
beati Mértyris et Sacerdétis tui | Déminum nostrum.

MAY 16

St. Brendan, Abbot I class
Mass. Os justi, from the Common of an Abbot, p. 1206.

MAY 22

St. Rita of Cascia, Widow I class
In the diocese of Los Angeles
AT MASS

s

Intr. L
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est in ca- put an-gu- li. 2. 7% Alle-lt-ia, alle-
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la-ia. Ps. Confi-témini Démino quéni-am bénus, * quo-
A A nn — AR ——y
e A —s—
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ni- am in saécu-lum mi-se-ri-cér-di- a  éjus. Glé-ri- a
I ‘
el | Miiieln SO PO
In M u
Patrii Eu o uae
Collect

Eus, qui sanctae Ritae tantam

gratiam conférre dignatus
es, ut inimicos diligeret et in
corde ac fronte caritatis et pas-
siénis tuae signa portdret : T
da nobis, quaésumus, ejus inter-

GO flos campi, et lilium con-
e véallium. Sicut lilium inter
spinas, sic amica mea inter filias.
Sicut malus inter ligna silvarum,
sic diléctus meus inter filios.
Sub umbra illius, quem deside-
raveram, sedi : et fructus ejus
Julcis gitturi meo. Introddxit
me in cellam vindriam, ordindvit
n me carititem. Fulcite me
1é6ribus, stipdte me malis : quia
imére langueo. Laeva ejus sub
‘dpite meo, et déxtera illius

implexabitur me. Adjiro vos,
(liae Jerdsalem, per cépreas,

Lectio libri Sapientiae.

Propre U. S. A. — 2

cessione et méritis; inimicis
nostris sic parcere et passionis
tuae doléres contemplari, * ut
promissa mitibus ac lugéntibus
praémia consequamur : Qui vivis
et regnas cum Deo Patre.

Cant. 2, 1-13.

cervésque campdrum, ne susci-
tétis, neque evigilare facidtis
diléctam, quoadisque ipsa veli’g.
Vox dilécti mei, ecce iste venit
sdliens in méntibus, transiliens
colles : similis est diléctus meus
cépreae, hinnuléque cervérum.
En ipse stat post parfetem
nostrum, respiciens per fenéstras,
prospiciens per cancéllos. En
diléctus meus 1ldquitur mihi
Surge, prépera, amica mea, co-
limba mea, formésa mea, et
veni. Jam enim hiems transiit :
imber &biit, et recéssit. Flores

.
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apparuérunt in terra nostra,|suos : vineae floréntes dedérunt
tempus putatiénis advénit : vox | odérem suum. Surge, amica mea,
tdrturis audita est in terra no-|speciésa mea, et veni.

stra : ficus prétulit grossos

In Paschaltide.

1 A ..AA 8 -
o Cwl O SSUN T ol OO 0 TP
e afan . . w7 T
8= m. 4 A N !
¥. Qua-si pilma exaltita  sum in
1] lIF. I=I A an t
e _BA g | WM A AW W, -
I B A A R, S
"T—‘r.- ¢ ] — TR -—r.. (]
Ca- des, et qua- si plantd- ti- o
(L. ll._!'A. — J PP g_]]
E ! = T il ‘. .-p. H = !H !
r6- sae  * in Jé-richo.
} a. } $
) T N T W Tam o s - !
E ' - - ’i ﬁ. - .|” | ! n .IA !
i TaR— M T
 Moiata!
T M

.
»
B
Lg
L]
¥
X
LU

V. Sic- ut cinnamdé- mum et bal- sa-
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After Paschaltide.
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agro. p. 1223,
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P. 7. Alle- la- ia.
Secret

Orda nostra, quaésumus, D6- | liberati, sacrificire tibi héstiam

mine, sanctae Ritae méritis, {laudis pura mente valedmus.
supérni doldris spina confige :|Per Déminum nostrum Jesum
ut, a peccatis 6mnibus tua gratia ' Christum, Filium tuum.

Comm. § : ' -
6. a8 ” O 5 1 r'ir‘.l
Raeveni—stl é- am, ¥ D4- mine, in bene-di-
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P. 7. Alle- 14- ia.
Postcommunion

Acléstibus, Démine, pasti de- , méntibus nostris signa feramus,

lciis, sdpplices te rogdmus : | et perpétuae pacis fructu jugiter
it, intercedénte sancta Rita, | perfrudmur: Qui vivis et regnas
arltétls et passionis tuae in ! cum Deo Patre.
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AT VESPERS

Psalms. 1. Dixit Déminus. 4. E. p. 130. — 2. Laudéte, pteri. 8. c.
p. 152, — 3. Laetdtus sum. 7. a. p. 172. — 4. Nisi Déminus. 7. b.
p. 176. — 5. Lauda, Jerdsalem. 3. a. p. 203.
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Euouae
Chapter Cant. 2, 7-2 and I11-12.
GO flos campi, et lilium con- |lias. * Jam hiems transiit : imber
vallium. 1 Sicut lilium inter | 4biit et recéssit. Flores apparué-
spinas, sic amica mea inter fi-!runtin terra nostra.
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May 22: St. Rita of Gascia (41)
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Y. Signasti, Démine, fomulam ttam Ritam. (P. T. Alleldia).
Ry. Signo caritatis et passiénis tdae. (P. 7. Alleluia).
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coérdis é-jus. P. 7. Alle-lt-ia. Euvouae

Cunt. Magnificat. 6. F. p. 211 or 213.
Prayer. Deus, qui sanctae Ritae. p. (33).




(42) Froper feasts of U. S. A.

MAY 23

St. John Baptist Di Rossi, Confessor
IIT eclass

In some dioceses
Mass. Os jisti. p. 1200, except :

Collect
Eus, qui sanctum Jodnnem |concéde, quaésumus; ut, cujus
Baptistam Confesséremtuum | pia mérita veneramur, * virtds

in evangelizdndis paupéribus ca- | tum quoque imitémur exémpla.
ritdte et patiéntia decorasti : {!Per Déminum.

In the diocese of Los Angeles and some others, Proper Mass.
Collect. Deus, qui sanctum Jodnnem. as above.

Secret

Blatum tibi munus, quaésu-|Jodnne Baptista Confessére tuo
mus, Démine, in odérem |intercedénte, nos corpore et
suavitdtis ascéndat : et, sancto ! mente purificet. Per DOminum.

Postcommunion

Aeléstis, Démine, participdtio { mundet et mdniat : ac bonis

sacraménti, sancti Joannis |opéribus jlagiter praestet esse
Baptistae Confessoris tui suffra- |inténtos. Per DJéminum no-
géintibus méritis, fidéles tuos!'strum.

MAY 25

St. Madeleine-Sophie Barat, Virgin
Foundress of the Society of the Religions of the Sacred Heart

AT MASS
Intr.

F———:——I——————ll—l——l—————i‘-ﬁ——l'l—-ﬂ +—-Fl—|-—° .

One me * ut signd-cu-lum super cor td-  um,

-

in- PR S B

ut signdculum super brichi- um tn- um : qui-a fértis



May 25: St. Madeleine-Sophie Barat (43)
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cor mé-um : * cantdbo et psdllam in gléri- a mé- a.

Gléri-a Patrii. Euou ae.

Collect

Omine Jesu Christe, qui san-)liam per eam floréscere volufsti: }

ctam Magdalénam Sophfam |fac nos Sanctissimo Cordi tuo
ad exémplum Cordis tui humili- | jigiter adhaerére; * et ejisdem
tate et caritite mirabiliter deco- | imitatiéne, tui gaudére consér-
rasti, et novam Virginum fami- | tio : Qui vivis et regnas.

Epistle. Inddite vos. p. 493.
In Paschaltide :
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(44) Proper feasts of U. S. A.
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May 25: St. Madeleine-Sophie Barat (45)
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wk Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem Join 18§, 1-12

N illo témpore : Dixit Jesus

discipulis suis : Ego sum vitis
vera : et Pater meus agricola est.
Omnem pdlmitem in me non
feréntem fructum, tollet eum :
et omnem, qui fert fructum,
purgdbit eum, ut fructum plus
4fferat. Jam vos mundi estis
propter serménem, quem locitus
sum vobis. Manéte in me : et ego
in vobis. Sicut palmes non potest
ferre fructum a semetipso, nisi
ménserit in vite; sic nec vos,
nisi in me manséritis. Ego sum
vitis, vos palmites : qui manet
in me, et ego in eo, hic fert
fructum multum : quia sine me
nihil potéstis ficere. Si quis in
me non manserit : mittétur foras
sicut palmes, et aréscet, et

colligent eum, et in ignem mit-
tent, et ardet. Si manséritis in
me, et verba mea in vobis man-
serint : quodcimque voluéritis,
petétis, et fiet vobis. In hoc
clarificitus est Pater meus, ut
fructum plarimum afferétis, et
efficidmini mei discipuli. Sicut
diléxit me Pater, et ego diléxi
vos. Manéte in dilectiéne mea.
Si praecépta mea servavéritis,
manébitis in dilectiéne mea, sicut
et ego Patris mei praecépta ser-
vavi, et médneo in ejus dilectiéne.
Haec locitus sum vobis : ut
gdudium meum in vobis sit,
et gdudium vestrum impledtur.
Hoc est praecéptum meum ut
diligdtis fnvicem, sicut diléxi
vVoOSs.




(46) Proper feasts of U. S. A.

Offertory. Afferéntur régi. p. 1219.
Secret
Désto, Démine, supplicatié- tdtem et caritidtem Cordis tui,
nibus nostris, adésto muné- |nobis salutdria reddantur : Qui
ribus, ut, interveniénte sancta |vivis et regnas cum Deo Patre,
Magdaléna Sophia, per humili- |in unitdte Spiritus...

Comm. 35— Tt — ] B !
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Postcommunion
Aelésti dape reféctos, fac lénam Sophiam ad perénnem
nos, Domine Jesu Christe, in |in caelis glériam provexisti :
humilitite et caritdte Cordis tui | Qui vivis et regnas cum Deo Pa-
créscere; quibus sanctam Magda- | tre, in unitdte Spiritus...

MAY 30

St. Ferdinand, King, Confessor
In the diocese of San Antonio
Mass. Jistus ut pdlma. p. 1204, except :

Collect
Eus, qui bedto Confesséri|intercessione muniti, * ab hé-
tuoFerdindndo praelidripraé- | stibus mentis et cérporis liberé-
lia tua, et fidei inimicos superdre | mur. Per Déminum nostrum Je-
dedisti : T concéde; ut, ejus nos | sum Christum, Filium tuum.

JUNE 9

St. Columba, Abbot
III eclass
Mass. Os jisti, of 4bbots, p. 1206.

Collect
Ntercéssio nos, quaésumus, |nostris méritis non valémus, '
L. Démine, beati Colimbae Ab-|ejus patrocinio assequamur. Pe
batis comméndet : + ut, quod|{ Déminum nostrum.



June 16 : St. John Francis Regis 47)

JUNE 16
St. John Francis Regis, Confessor

In the diocese of Kansas City

AT MASS
Intr. {
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manus td-a : * ne obli-visci-ris pdupe-rum. Glé-ri- a
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Patrii Euo ua e
Collect |
Eus, qui ad pldrimos pro]decorésti : 1 concéde propitius;
salite animarum perferéndos]ut, ejus exémplis instrdcti et
labéres, bedtum Jodnnem Fran- ; intercessiénibus adjdti, * aetér-
ciscum Confessérem tuum mird- | nae vitae praémia consequamur.
bili caritdte et invicta patiéntia Per Déminum nostrum.



(48)

Proper feasts of U, S. A.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Thessalonicenses

1 Thess.

Ratres : Fididciam habdimus

in Deo nostro loqui ad vos
Evangélium Dei in multa sollici-
tidine. Exhortdtio enim nostra
non de errére, neque de immun-
ditia, neque in dolo, sed sicut
probdti sumus a Deo, ut cre-
derétur nobis Evangélium : ita
16quimur non quasi hominibus
placéntes, sed Deo qui probat

corda nostra. Neque enim ali-

quéndo faimus in serméne adula-
tiénis, sicut scitis : neque in
occasidne avaritiae : Deus testis
est: nec quaeréntes ab hominibus
glériam, neque a vobis, neque ab

2, 2-

2, 2

4liis. Cum possémus vobis éneri
esse ut Christi Apdstoli : sed
facti sumus parvuli in médio
vestrum, tamquam si nutrix
féveat filios suos. Ita deside-
rantes vos, cipide volebdmus
tradere vobis non solum Evan-
gélium Dei, sed étiam &nimas
-nostras : quéniam carissimi nobis
facti estis. Mémores enim estis,
fratres, labdris nostri, et fatiga-
tionis : nocte ac die operantes, ne
quem vestrum gravarémus, prae-
dicivimus in vobis Evangélium
Dei.

Gradual. Jistus ut palma. p. 1201.

6. ¥
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da-bit vérbum . - evange- li- zan- ti- bus
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virtd-te *mul- ta
* Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum
Matth. g, 35-38

N illo témpore : Circuibat Jesus | quia erant vexdti, et jacéntes

omnes civitates, et castélla, |sicut oves non habéntes pasté-
docens in synagégis eérum, et|rem. Tunc dicit discipulis suis :
praédicans Evangélium regni, et | Messis quidem multa, operarii
curans omnem langudérem, et|autem pauci. Rogéte ergo DOmi-
omnem infirmitdtem. Videns au- | num messis, ut mittat operarios
tem turbas, misértus est eis :[in messem suam.

Offert. §
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Secret

Aritatis victima, quam immo- | précibus et méritis, ad obtinén-

lantes offérimus, sit nobis, {dum patiéntiae et caritatis aug-
Démine, te miserante, propitid- | méntum, éfficax et salutéris.
bilis : et, bedti Jodnnis Francisci | Per eimdem Ddminum.

[}
Comm. ¥ it gt " 1
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num, praedi-cantis sa-la- tem!
Postcommunion

Rescat in nobis, Démine, ricorditer protegénte, et bedto

pietdtis tuae efféctus saluti- |Jodnne Francisco intercedénte,
ris : ut, caelésti pabulo refécti et | feliciter pervenire valeAmus. Per
Sanctérum exémplis accénsi, ad | Ddminum nostrum Jesum Chri-
aetérnae salitis portum, te mise- | stum Fflium tuum.




50) Proper feasts of U. S. A.

JUNE 27

Our Lady of Perpetual Succor

In the diocese of Concord

AT MASS
Introit. Gaudeamus. p. 1556.

Collect

Mnipotens et miséricors Deus, | hujus varietdtes continua ejds-

qui dedisti nobis beatissimae |dem Immaculdtae sempérque
Genitricis tuae Iméginem de|Virginis Marfae protectiéne mu-
Perpétuo Succirsu specidli titulo | niri, * ut aetérnae tuae redem-
venerari : T concéde propitius; ita | ptiénis praémia cénsequi mered-
nos inter omnes viae et vitae|mur : Qui vivis et regnas.

In the diocese of Savannah-Atlanta :

Collect

Omine Jesu Christe, qui Geni- | quaésumus; ut nos, matérnam

tricem tuam Marfam, cujus | ejus opem assidue implordntes, *
insignem veneramur imaginem, | redemptidnis tuae fructum per-
Matrem nobis dedisti perpétuo|pétuo experiri meredmur : Qui
succtirrere pardtam : 1 concéde, ! vivis et regnas.

Epistle. Ego quasi vitis. p. 16123,

Gradual. Téta férmosa. p. (13).

Alleldia, alleldia. Y. Ave, Marifa. p. 1266,

Gospel. Stabant juxta crucem. p. 1637.

Offertory. Recordére. p. 1637.

Secret. Tua, Démine. p. (15).

Preface of the B. V. M. Et te in Festivitate. p. 10..
' Communion. Regina mandi. p. 1558,
Postcommunion. Adjivet nos. p. (15).

At Vespers, as on the feast of Our Lady of Prompt Succor, p. (16),
except :

Prayer. Omnipotens et miséricors Deus. as above.

In the diocese of Savannai- Atlanta, Prayer, Démine Jesu Christe
as above.



. July 3 : Commemoratlon of the Holy Popes 51)
JULY 3 (or 4)
Commemoration of all Holy Popes
11T class
In the dioceses of Brooklyn and Los Angeles
AT MASS
Ingr. § ——th’—_*—*ﬂ_,a — .c!.?!..._;_,_;
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de-6rum Démi-nus locttus est : * et voca-vit térram. Glo-

ri- a Patri.

Euouae.

Collect

Eus, qui pépulis tuis indul-:dedisti régimen disciplinae; * ut
AJ géntia coénsulis et amére|de proféctu sanctdrum O6vium
dominaris : 1 da spiritum sapién-
tiae, suffragantibus méritis An-
tistitum Ecclésiae tuae, quibus

fiant gdudia aetérna pastérum.
Per DOminum nostrum Jesum
Christum.



(52) Proper feasts of U. S. A.

Epistle. Mementéte praepositérum vestrérum. p. 1312,
Gradual. Sacerdétes éjus. p. 1187.

Alleldia, alleldia. ¥. Jurdvit. p. 1187.

Gospel. Venit Jesus. p. 1520.

Offert. —
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Secret
Nigéniti Filii tui, quam tibi, | offérimus, immaculdta hdstia,
Deus Pater omnipotens, iniprosit nobis ad medélam perci-
honérem sanctérum Pontificum | piéndam. Per eimdem Dfium.
Preface of the Apostles, p. 10.
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Postcommunion

A, quaésumus, Do6mine, fi-|ratione laetdri; et edrum per-
délibus pépulis : sanctérum | pétua supplicatione muniri. Pes
Pontificum tuérum semper vene- | Déminum nostrum.



July 3: Commemoration of the Holy Popes (53)

AT SECOND VESPERS

Psalms. 1. Dixit Déminus. 3. b. p. 129. — 2. Confitébor. 8. G.
p. 140. — 3. Bedtus vir. 1. f. p. 140. — 4. Laudite, pderi. 7. c 2.
p. 151. — 5. Meménto, Démine. 2. D. p. 180,

1. Ant.§ - .
3. b

0 = —a ot —
; N faa -I.i _L;..Ii_—T

Ancti td-i, * Démine, floré-bunt sic-ut li-li-um, et

[l &

A _a a 2 L a2 B8 .
T A
i n a & a_a _
T Liad T ™
sic-ut édor bdlsami érunt ante te. Euouae
2. Ant. 5 - t . & L g a 1 1
8.G ¥ 1 x [ e g s m |
[ T e |-= W__ M. [] ' il Lj
I N caeléstibus régnis * Sanctérum habi-té-ti-o  est,
S PP x S N 3 — e a
S [ JulieC Iy it
) 2 fe A e

'
et in aetér-num réqui-es e-6-rum. Euvouae

}

3. A]'ltu= H ! ' N a 1

18 ]

1.f
L ] t
C Orp‘o- ra Sanctérum * in pa- ce sepilta sunt: et
8

§ " - u
P - R u A
E a L ? Ay - 2 WPCRIR * il

F. L] + & &
vivent némina e-o-rum in ae-térnum. Euou a e

4. Ant. g _B n = L] a ™ { a
tox R L et B

S Pi-ri-tus * et dnimae justo-rum, hymnum di-ci-te

i e a ™ a o ms 5-2All)lt-.: e . ]
., = T . = = 2\ |
N T l —— !"ri
Dé-o néstro. Euouae F Ulgébunt jisti *

o’ o SR R [
- m W e | a = a® a®
15 f—g——n -

sic- ut sol in conspéctu Dé- i.



(54) Proper feasts of U. S. A.

Chapter Hebr. 13, 4.
Ratres : Mementdte praepo-|quorum iptuér}te_s ézgitpm con-
sitérum vestrérum, qui vobis | versationis, * imitdmini fidem.
lociti sunt verbum Dei :
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July 24: St. Francis Solano (55)
At Magn. " t n
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Cant. Magnificat. 7. a. p. 217.
Prayer. Deus, qui pépulis. p. (51).

JULY 24

St. Francis Solano, Confessor
III class
In all dioceses of the United States

Mass. Os jisti, from the Common, p. 1200, except :

Collect

Eus, qui plirimas Américae | nostris avérte; * et in gentes,
gentes per beatum Franci-|quae te non cognovérunt, timé-

scum ad sinum Ecclésiae perdu-
xisti : T ejus méritis et précibus
indignationem tuam a peccétis

Epistle. Corde enim. p. 1305.

rem ndéminis tui benignus im-
mitte. Per Déminum nostrum
Jesum Christum.

Gospel. Etntes in mundum. p. 1310,

Secret

Unus, quod tibi offérimus,
det nobis, quaésumus, om-
nipotens Deus, fidei, spei et
caritdtis augméntum : et, ut

mereamur dssequi quod pro-
mittis, interveniénte bedto Fran-
cisco Confessére tuo, fac nos
amdre quod praécipis. Per Diim.

Postcommunion

T sumptis, Démine, redddmur
digni munéribus interce-
dénte beato Francisco Confessére

tuo, fac nos tuis semper obedire
mandétis. Per Déminum nostrum
Jesum Christum.
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AUGUST 9 (or 11)

St. Emigdius, Bishop and Martyr
III class

In some dioceses

Mass. Stétuit, as in the Common of Martyrs, p. 1129, except the

Collect :

Collect

Eus, qui bedtum Emigdium |concéde propitius; ut, eo inter-
Madrtyrem tuum atque Pon- | veniénte, * malérum spirituum

tificem,

idolérum victdria et |fraudes vincere et coruscire vir-

miraculérum gléria decorasti : ' tiitibus mereamur. PerDéminum.

In the archdiocese of San Francisco and the diocese of Los Angeles

and others, Proper Mass.

Collect. Deus, qui beatum Emigdium. as above.

Secret

Unera tibi, Démine, oblita
sanctifica : ut per ea, inter-
cedénte bedto Emigdio Martyre

tuo atque Pontifice, ab émnibus
animae et corporis periculis libe-
rémur. Per Dominum.

Postcommunion

Acraménta, quae simpsimus,
Démine : per intercessiénem
beati Emigdii Martyris tui atque
Pontificis sint nobis ad tutamén-

tum mentis et cérporis, et ad
misericordiam tuam efficdciter
consequéndam. Per Ddéminum
nostrum.




August 18 : St. Helena (57)

AUGUST 18

St. Helena, Empress, Widow

In the diocese of Helena, Titular of the Cathedral
First class

o 4
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e e oo R i S Sts "S r_S |

am

th-a et ba-cu-lus té-us: * {psa me conso- lata sunt.
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Glé-ri- a Patrii Eu o ua e
Collect

DOmlne Jesu Christe, qui lo-|tiéso thesduro ditdres : | ejus
cum, ubi Crux tua latébat, | nobis intercessione concede, * ut,
beatae Hélenae revelasti, ut, per | vitalis ligni prétio, aeternaevxtae
eam, Ecclésiam tuam hoc pre- | praémia consequamur : Qui vivis.

Epistle. Mulierem fortem. p. 1239.
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plum * ré-gis.
Alleldia, alleldia. Y. Dispérsit. p. 1480.
Gospel. Simile est regnum caelérum. p. 1223. Credo.
Offertory. Non enim judicavi. p. 1429.
Secret

ER haec sacra mystéria con- | crucifixum in corde semper ge-

céde nobis, DOmine : ut, |staret; ita et nos eum in cérdi-
sicut bedtae Hélenae misericér- | bus nostris perpétuo deferdmus :
diter tribufsti, ut Filium tuum | Qui tecum vivit et regnat.

Preface of the B. V. M. Et te in Assumptibne. p. 10,
Comm.§ ; ey
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September 7 : St. Cloud

(59)

Postcommunion
Oncéde nobis, miséricors |recredti; per intercessiénem bede

Deus :

ut, qui salutiferae tae Hélenae, eddem jugiter pérfrui

Crucis tuae fructu in terra sumus | meredmur in caelis : Qui vivis.

SEPTEMBER 1

St. Vibiana, Virgin and Martyr
In the diocese of Los Angeles, Titular of the Cathedral

Mass. Loquébar. p. 1215,

Collect.

Eus, qui inter cétera poténtiae
tuae miracula étiam in sexu
fragili victériam martyrii contu-
Ifsti : T concéde propitius ; ut, qui

bedtae Vibidnae Virginis et Mar-

tyris tuae natalitia c6limus, * per
ejus ad te exémpla gradidmur.
Per DOminum nostrum.

SEPTEMBER 7

St. Cloud, Confessor i
In the diocese of St. Cloud, patron of the diocese

Mass. Os jasti. p. 1200, except the Prayers :

Collect

Eus, qui beatum Clododldum, | tribue nos, ejus exémplo, tibi
propter te humilidtum in|digne mix}istrére, * et per ejus
saéculo, et sacerdétii miinere et | intercessiénem gratia semper et
virtitum splendére sublimdsti : 1 | mérito proficere. Per Déminum.

Secret
E, Démine, fidei nostrae salu- | suscipias, et, qua religiéne ipse

tisque auctérem cum sancto
Sacerdéte Clodoéldo confiténtes :
quaésumus; ut hanc de médnibus
nostris hostiam laudis cleménter

vota sua réddidit, eidem nobis
tribuas nostra persélvere. Per
Déminum nostrum Jesum Chri-
stum Filium tuum.

Postcommunion

Uméntes, Démine, in festivi-
tdte sancti Clodoaldi Sacer-
détis divina mystéria te
stipplices deprecamur; ut, eréctis
ad caeléstia méntibus, 6mnia

detriméntum facere valedmus
propter eum, qui semet{psum
nobis dedit, Jesum Christum,
Filium tuum, Déminum nostrum:
Qui tecum vivit et regnat,
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SEPTEMBER 9

St. Peter Claver, Confessor

III class
In many dioceses
AT MASS
Inte. = :ﬂ—————j’—l—l—|—l!l—| — = —
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héminum. Gl4-ri- a Patrii Eu ou ae.
Collect

Eus, qui, abréptos in serviti-
tem Nigritas ad agnitiénem
tui néminis vocatdrus, bedtum
Petrum mira in eis juvandis
caritdte et patiéntia roborasti : |

ejus nobis intercessiéne concéde;
ut, quae Jesu Christi sunt quae-
réntes, * proximos odpere et
veritite diligdmus. Per eimdem
Déminum.

Lectio Isaiae Prophetae. Isai. 58, 6-9 and 10

AC dicit Déminus : Dissélve
colligationesimpietdtis, solve
fasciculos depriméntes, dimitte
eos, qui confracti sunt, liberos,

et omne onus dirdmpe. Frange

esuriénti panem tuum, et egénos
vagdsque induc in domum tuam :
cum videris nudum, déperi eum,
et carnem tuam ne despéxeris.
Tunc erimpet quasi mane lumen



September 9

: St. Peter Claver

(61)

tuum,

Déminus exdudiet clamabls

et sdnitas tua citius
oriétur, et anteibit ficiem tuam
Justitxa tua, et gldria Do6mini
célliget te. Tunc invocabis, et

effdderis esuriénti 4nimam tuam,
et dnimam afflictam repleverxs
oriétur in ténebris lux tua, et
ténebrae tuae erunt sicut me-
| ridies.

et dicet

Ecce adsum. Cum

Grad.
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ctus est pauper : Srphano tu é-ris * adja- tor.
[ M
| TP TR R N I,
T M Dn i Tlknlled i Jado. T

»» Sequentia sanctl Evangelii secandum Lucam. Luke 10, 29-37.

N illo témpore : Legisperitus
A quidam, volens justificare se-
{psum, dixit ad Jesum : Et quis
est meus préximus? Suscipiens
autem Jesus, dixit : Homo qui-
dam descendébat ab Jerdsalem
in Jéricho, et incidit in latrénes,
qui étiam despoliavérunt eum :
et plagis impdsitis abiérunt,
semivivo relicto. Accidit autem
ut sacérdos quidam descénderet
eddem via : et viso illo praete-
rivit. Simfliter et levita, cum
esset secus locum, et vidéret
eum, pertrdnsiit. Samaritdnus
autem quidam iter fAciens, venit
secus eum : et videns eum,

misericérdia motus est. Et appré-
pians alligdvit vilnera ejus,
infindens éleum et vinum : et
impénens illum in juméntum
suum, duxit in stdbulum, et
curam ejus egit. Et dltera die
prétulit duos dendrios, et dedit
stabulario, et ait : Curam illius
habe; et quodcimque superero-
gdveris, ego cum rediero, reddam
tibi. Quis horum trium vidétur
tibi préximus fuisse illi, qui
incidit in latrénes? At ille dixit :
Qui fecit misericérdiam in illum.
Et ait illi Jesus : Vade, et tu fac
similiter.
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September 9 : St. Peter Ciaver (63)

hR — Pai iR }:.:" 2
L |

. s — T —— A T

o |

. L . .
rantem, et pupil- lum, cd- i non &s-set adjt- tor,

%

1l

B

) R —a'l g o N

—— ]!.i__p._. _..ai_F&_[,_'.__F! _:I.!_ _.l___.c._]
a——a ..t

bened{- cti- o per-i-tG-ri super me veni- é- bat, et

e e T
| — :

cor vidu- ae conso-la- tus sum : 0- culus fa-1i

caé-  co, et pes cldu- do: pa— ter é- ram

e

'] —_— T

pau- perum.
Secret
Aritatis victima, quam immo- | méritis, ad obtinéndum patién-
lintes offérimus, sit nobis, [tiae et caritdtis augméntum,
Doémine, te miserdnte, propitia- | éfficax et salutdris. Per eimdem
bilis : et, beati Petri précibus et ' Déminum.
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fi-e-rat, con- so- lida- bo.
Postcommunion

Rescat in nobis, Démine, tuae | vitae coronam, beito Petro inter-
pietatis efféctus salutdris : ut, | cedénte, feliciter assequdmur.
caelésti pabulo nutriti, aetérnae ! Per Déminum.

SEPTEMBER 26

SS. Isaac Jogues, John de Brébeuf
and Companions, Martyrs
Second eclass
In all dioceses of the United States
In Canada and in Jesuit churches, the feast is celebrated under

the same rite but on March 16. In Canada, St. John is named in
the Prayers before St. Isaac.

At the little Hours, ants. and pss. of the day occurring, pp. 279A ff;
the rest from the Common, pp. 1154, except the prayer, p. (65).

AT MASS
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Sept. 26 : SS. Isaac Jogues, John de Brébeuf and Comp. (653)
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Glé-1i- 2 Patri. Eu oua e.
Collect

Eus, qui primftias fidei in!guine consecrasti:t concéde pro-
borealibus Americae regid-! pitius; ut, edrum intercessione, *
nibus sanctérum Martyrum tué- ! fiérida christianérum seges ubi-
rum Isadci, Joadnnis eoramque que in dies augedtur. Per Démi-
Sociérum praedicatiéne et san- num nostrum Jesum Christum.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Corinthios.
Il Cor. 12, 11-15.

Ratres : Ego a vobis débui

commendari nihil enim
minus fui ab iis qui sunt supra
modum Apéstoli, tamétsi nihil
sum. Signa tamen apostolatus
mei facta sunt super vos, in omni
patientia, in signis et prodigiis
et virttibus. Quid est enim quod
minus habuistis prae céteris ec-

clésiis, nisi quod ego ipse non|

gravavi vos? Donédte mihi hane

injariam. Ecce tértio hoc paratus
sum venire ad vos; et non ero
gravis vobis. Non enim quaerc
quae vestra sunt, sed vos; nec
enim debent filii paréntibus the-
saurizdre, sed paréntes filiis.
Ego autem libentissime impén-
dam et superimpéndar ipse pro
animébus vestris : licet plus vos
diligens, minus diligar.

Gradual. Anima néstra. p. 1167.
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After Septuagesima : Tract. Qui séminant. p. 1164.

Gospel. Descéndens Jesus. p. 1168,
Propre U. S. A. — 38
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Secret

Mmaculdtam héstiam fac nos, Jmortlﬁcatloms stidium dapem

Doémine, méntibus tibi puris suavissimam efficiébant. Per D¢-
offérre, quam sanctis Martynbus minum nostrum Jesum Christum
tuis 1111batus vitae candor et juge | | Filium tuum.

—t an a2
Comm. § e
. N e LB A I 3 [ |
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Agni- ficibi-tur * Chri- stus in cérpore mé-o,
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vi-ve-re Christus est et mo-ri 14- crum.
Postcommunion

PTOrtium pane reféctis tribue; tribus pénere non dubitérunt;
nobis, emnipotens Deus : ut, |ita nos, alter altérius onera
sicut sanct1 Martyres tui Isaacus, | portantes, prox1mos nostros 6pe-
Joannes eorimque Sobcii, eodem[re et veritate diligdmus. Per
robordti, 4nimam suam pro frd-| Déminum nostrum.

Vespers from the Common, p. 1156, except the prayer, p. (65).



November 3: Bd Martin Porres (67)

OCTOBER 21

St. Ursula and Companions, Virgins and Martyrs

Mass. Loquébar. p. 1215, except : Collect, Secret, Postcommunion,
p. 1698.

In the diocese of Portiand
Introit. Me exspectavérunt. p. 1220.
Collect, Secret, Postcommunion. p. 1698,
Epistle. De virginibus. p. 1230.

From the Gradual onwards, ail as in the Mass : Loguebar.
p. 1216.

NOVEMBER 3 (or J)
Bd Martin Porres, Confessor

In some dioceses

Nov. 5, in the archdiocese of New-Orleans and in the dioceses
of Lafayette and Natche:.

Mass. Justus ut palma. p. 1204, except the Prayers :

Collect

Eus, humilium celsitddo, qui |intercessiéne concéde, nos cjus

beiatum Martinum Confesso- | humilitdtem ita imitdri in ter-

rem tuum ad caeléstia regna|ris; * ut cum ipso exaltdri me-

transire fecisti : | ejus méritis et | redmur in caelis. Per Déminum.
Secret

Anc hoéstiam, Démine, quam {sta; ut ejus pia intercessiéne

tibi in hondérem bedti Marti- | nobis efféctum tuae salvationis

ni Confesséris sacrandam offéri-iimpéndat. Per DOminum no-
mus, benignus sdscipe, et prae- | strum Jesum Christum.

Postcommunion
Aeléstibus aliméntis enutriti | Martino Confessére pro nobis

stipplices te rogamus, Do-|intercedénte, tuis semper valea-
mine Deus noster : ut bedto | mus obedire mandatis. Per Diim.
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NOVEMBER 5

Feast of Holy Relics
preserved in the Churches of the diocese
I class

In many dioceses

AT MASS

Introit. Miltae tribulatiénes. p. 1507.

Collect

Ugeinnobis,Démine,resurre-‘glériae participes; * cujus in
ctiénis fidem, qui in Sancté-|ebérum cinéribus pignora vene-
rum tudrum Reliquiis mirabilia | rdmur. Per Déminum nostrum
operéris : T et fac nos immortdlis | Jesum Christum.

Epistle. Hi viri misericérdiae. p. 1507.
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November 5: Feast of Holy Relics (69)
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Alleldia, alleldia. V. Justi epuléntur. p. 1168,
Gospel. Descéndens Jesus. p. 1168,

Offertory. Mirabilis Déus. p. 1165,
Secret

Mploramus, Démine, clemén- | héstia, quam offérimus, nostro-

tiam tuam : ut Sanctérum!rum sit expidtio delictorum. Per
tuérum, quorum Reliquias vene- Déminum nostrum Jesum Chri-
ramur, suffragdntibus méritis, ! stum Fililum tuum.

]
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Postcommunion

Ultiplica super nos, quaé-|quorum Reliquias célimus, pia

sumus, Démine, per haec|devotione lactdmur; jta edrum
sancta, quae simpsimus, mise-|perpétua societdte, te largiénte,
ricérdiam tuam : ut, sicut in|frudmur. Per Déminum nostrum
tuérum solemnitdte Sanctérum, | Jesum Christum.

At Vespers, ants. and pss. of the day occurring, pp. 280; the rest
from the Common, pp. 1157-1161; prayer from the Mass, (68).



(70) Proper feasts of U. S. A.

NOVEMBER 6

St. Leonard, Abbot

Mass., Os jtsti, from the Common of Abbots, p. 1206.

Collect

mAjestéti tuae, quaésumus, |pia comméndet oratio; ut, quem
. omnipotens Deus, nos san- | venerdmur officio, ipsius suffra-
ctissimi Confessoris tui Leonardi | giis sublevémur. Per Dominum.

NOVEMBER 17

Bd Philippine Duchesne, Virgin
In the archdiocese of St. Louis

Mass. Dilexisti. p. 1225, except the following Prayers :

Collect

Eus, qui caritatis dona in
corde bedtae Philippinae in-
fudisti : | ejus méritis et précibus

concéde, * ut fidéles tui quae tibi
sunt pldcita tota dilectione per-
ficiant. Per Déminum.

Secret

Reces et hdstias, Domine, | dicdmus, cujus dnimus tibi sédula
benignus asstime, quas in|oratiéne et sui ipsius immola-
beidtae Philippinae festivitite|tione adhaerébat. Per Déminum.

Postcommunion

CAelésti dape refécti, quaésu-|dilectissimi Filii tui regnum
mus, Domine, ut bedtae|ubique géntium dilatdre studea-
Philippinae vestigiis insisténtes, | mus. Per eimdem Ddéminum.

NOVEMBER 27
St. Virgil, Bishop and Confessor

Mass. Statuit. from the Common. p. 1182,



November 27 : Qur Lady of the Miraculous Medal (71)
NOVEMBER 27
Our Lady of the Miraculous Medal
IIT class
In the diocese of Brooklyn
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Collect

Omine Jesu Christe, qui bea- jréscere voluisti : } concéde, ut,

tissimam Virginem Mariam
Matrem tuam ab origine imma-
culdtam inntdmeris mirdculis cla-

ejiisdem patrocinium semper im-
plorantes, * gaudia consequamur
aetérna : Qui vivis.



(72)

Proper feasts of U. S. A.

Lectio libri Apocalypsis
Apoc. 12, 1, 5,

Ignum magnum appdruit in

caelo : Milier amicta sole, et
luna sub pédibus ejus, et in
cdpite ejus cordéna stellirum
dudédecim. Et péperit filium mé-
sculum, qui rectdirus erat omnes
gentes in virga férrea : et raptus
est filius ejus ad Deum, et ad
thronum ejus. Et datae sunt mu-

beati Joannis Apostoli.
74 and 15-76.

lieri alae duae dquilae magnae ut
volaret in desértum in locum
suum. Et misit serpens ex ore
suo post mulierem, aquam tam-
quam flumen, ut eam féceret
trahi a flimine. Et adjdvit terra
mulferem, et apéruit terra os
suum, et absérbuit flumen, quod
misit draco de ore suo.
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November 27 : Qur Lady of the Miraculous Medal (73)
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(74) Proper feasts of U. S. A.

Secret

Eita Virgine Maria interce-|poris et Sdnguinis ejisdem Filij

dénte, cujus précibus exo-|tui pura mente conficere; ut
rdtus Jesus Christus Filius tuus |aetérni convivii meredmur esse
fecit initium signérum : da nobis, | participes. Per eimdem D6mi-
Démine Deus, sacraméntum Cor- | num nostrum.

Preface of the Blessed Virgin. Et te in Conceptione immaculata. p.y 10.

Comm-.¥_, - . ' .
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e-ndrrent mi-rabi- li- a ta- a.
Postcommunion

Omine Deus omnipotens, qui, auxilio, praeséntis témporis peri-

per immaculdatam Genitricem | culadevitare; ut vitam consequé-
Filii tui émnia nos habére vo-|mur aetérnam. Per elimdem
tufsti : da nobis, tantae Matris | DOéminum nostrum.

AT VESPERS

Ants. and pss. of the day occurring, p. 280 ff, chap. and hymn
from the Common, 1259.

V. Signum magnum apparuit in caélo.

Rr. Milier amicta séle et lina sub pédibus éjus.

At Magn. Ant. Sancta Maria. p. 1254 which ends thus : quicimque
célebrant tuum sanctum Patrocinium.
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ALPHABETICAL TABLE

Introits
Aperite mihi
Congregate illi
Erit quasi signum
Gaudeamus.
Hi sunt qui vererunt
In nomine Jesu
Mihi autem .
Pone me .
Satiavit Dommus
Spiritus Domini
Tenuisti manum .
Vultum tuum .

Graduals

Benedic anima .
Deus qui praecinxit .
Dominus mihi .
Exsultabunt
Liberabit pauperem .
Mementote .
Quae est ista
Quaesivi
Tota formosa .
Vultum tuum .

Alleluia Verses
A summo caelo
Dominus dabit
Ego autem .
Exsultavit .
Exsurge Domine .
Flores apparuerunt
Mihi autem .
Omnibus omnia
Quasi palma
Sicut abundant
Sicut cinnamomum
Vota mea

(32, 2
(51)‘ 8
)
(26) . 4
64) 6
(18) 6
(57)'5
(42) 4
(60). 8
(47): 3
) 1
(21 '8
5

(19)
(10)
(33)
(68)
(61)
(72)
(4)
(44)
(13)
567y
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(73)
(48): 6
(45)
(44)
(62) 7
()| 6
(43) 2
(10)| 3
(34)] 1
(65) 6
(34) 7
(36) 1

Tracts

Dextera Domini
Ego diligentes

Offertories
Afferentur
Benedictio perituri
Dixit Jesus .
Elegi .
Eo quod llberassem
Inveni David .
Mihi autem .
Recordare
Tamquam aurum. .
Videbam

Communions

Ascendam
Ego pascam
Gaudete justi .
Innova signa
Non fecit taliter
Magnificabitur
Praevenisti eam
Quam pulchri .
Qui susceperit .
Regina mundi .
Venite ad me
Veritas mea
Antiphons
Ad te confugimus
Benedicta es tu

Candor lucis
Cantate ei

Corpora Sanctorum .

Da mihi .
Dum essent
Ecce homo .

Q0
)

(22)
(48)
(73)

()
(62)
(52)
()
(28)
(66)
(36)

(58)
(63)
(69)
(14)
(6)
(66)
(37
(49)
(46)
(28)
an
(52)

(17)
(16)
(21

(7
(53)
(29)
(55)
(26)



(76)

Alphabetical index of Feasts

7 Ego mater . (29);3
6 Egredimini . “@ni
1 FElegi . 38
7 En dilectus meus . (38) 3
8 En ipse stat (38):7
6 Fecit tibi magna . (16) 8
1 Felix es . @BNi7
7 Flores apparuerunt 6)3
2 Fulgebunt justi (53) 14
8 Gratias tibi (23)
8 In caelestibus . (53) | 8
4 In me gratia (29) 4
1 Leva in circuitu 8) 4
1 Nostras deprecationes 17
3 Odor vestimentorum (39)
7 Optavi (30),

Per te immaculata
Quae est ista

Qui audit me
Sancti tui

Spiritus et animae
Tu gloria Jerusalem
Venite et videte
Viderunt eam .
Vox dilecti mei

Hymns
Beata caeli .

Rex gloriose
Solis obliquum

Psalm

121 Nisi Dominus

ALPHABETICAL INDEX
OF FEASTS

Brendan, Abbot
Brigid, Virgin .

Catharine of Genoa, deow
Cloud, Conf. . .
Columba, Abbot .

Emigdius, Bish., Mart. .
Ferdinand, King, Conf. .

Frances Xavier Cabrini, Virgin
Francis Solano, Conf.

Helena, Empress, Widow .

Isaac Jogues and Comp., MM.
Isidore the Laborer, Conf. .

John Baptist di Rossi, Conf.

John de Brébeuf and Comp. MM, .

John Francis Regis, Conf. .
John Nepomucene, Mart. . .
Juliana of Cornillon, Bd., Virg.

. (7, (16)

.

(16)

(6)
(29)
(53)
(53)

(39)
(6)
(38)

(12)
(54)
(39)

- (D), 30

(32)
(18)
(24)
(59)
(46)
(56)
(46)

(9
(5%)
(57)
(64)
(25)
(42)
(64)
47
(32)
(26)
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Alphabetical index of keasts (77)

Leonard Abbot . . . (70)
Louise de Marillac, Wldow (24)
Mad. Sophie Barat, Virgin . . (42)
Martin Porres, Bd., Conf. (67)
—  Good Counsel, O. L. of (26)
— Guadalupe, O. L. of . . 3)
—  Miraculous Medal, O. L. of (7
—  Perpetual Succor, O. L. of (50}
— rompt Succor, O. L. of . (13)
Mary Bernard Soubirous, Virgin (21)
Peter Claver, Conf. (60)
Philip of Jesus, Martyr . . . (18)
Philippine Duchesne, Bd., Virg. . . (70)
Popes, Commem. of all Holy . GhH
Relics, Holy . . (68)
Rita of Cascia, VVIdO\\ . (32)
Turibius of Mogrovejo, Conf. . . . . . @3n
Ursula and Comp. V. M. (67)
Vibiana, Virg. Mart. (59)
Virgil, Bish., Conf. (70)
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